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บทคัดย่อ

	  ในช่วงหลังสงครามเย็นความขัดแย้งระหว่างเกาหลีใต้กับญ่ีปุ่นซึ่งเป็นผลมาจากเหตุการณ์ใน
ประวตัศิาสตร์ได้ทวคีวามเข้นข้นขึน้ ความขดัแย้งทีม่มีากขึน้ดงักล่าวเป็นผลมาจากความเปลีย่นแปลงในโครงสร้าง
ของความสัมพนัธ์ระหว่างประเทศต่างๆ ซึง่เข้ามามบีทบาทในเอเชยีตะวนัออก นอกจากน้ัน พลวตัทางการเมอืง
ภายในของทัง้เกาหลใีต้และญ่ีปุ่นก็ได้มส่ีวนในการผลกัดนัให้ทัง้สองประเทศด�ำเนินนโยบายต่างประเทศเชงิรกุมาก
ขึ้นซึ่งในหลายกรณีก็มีส่วนเกี่ยวข้องโดยตรงกับความขัดแย้งที่เกี่ยวข้องกับประเด็นทางประวัติศาสตร์  

คÓสÓคัญ:	 โลกหลังสงครามเย็น ความขัดแย้งระหว่างเกาหลีใต้กับญ่ีปุ่น ประเด็นทางประวัติศาสตร์ในความ 
	 	 สัมพันธ์ระหว่างเกาหลีใต้กับญี่ปุ่น
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Abstract

	  During the post - Cold War period, the conflicts which derived from the divergent 
views on the “historical issues” between South Korea and Japan have been intensified. Two 
major factors are highlighted to explain the causation including the structural change in in-
ternational affairs among major powers in East Asia, and the more assertive foreign policies 
of both South Korea and Japan resulting from the dynamics of domestic politics in both 
countries. 
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1.	 บทนÓ
	 บทความวิจัยน้ี1 ประสงค์ที่จะศึกษาความ
ขัดแย้งระหว่างสาธารณรัฐเกาหลี2 กับญ่ีปุ่นในช่วง
หลังสงครามเย็น ความขัดแย้งดังกล่าวเป็นปัญหาเชิง
โครงสร้างที่ส�ำคัญประการหน่ึงนับตั้งแต่หลังสงคราม
มหาเอเชยีบูรพาเป็นต้นมาจนถงึปัจจุบัน อย่างไรก็ตาม 
ในช่วงสงครามเย็นน้ันการที่ทั้งสองประเทศให้ความ
ส�ำคัญกับการเผชิญหน้ากับการคุกคามของโลก
สังคมนิยมคอมมิวนิสต์โดยร่วมมืออย่างใกล้ชิดกับ
สหรัฐอเมริกาท�ำให้ประเด็นความขัดแย้งต่างๆ ที่ทั้ง
สองประเทศมีต่อกันไม่ได้รับการเน้นย�้ำหรือถูกมอง
ข้ามไปในช่วงดังกล่าว
	 ความขัดแย้งซึ่งเก่ียวเน่ืองมาจากประเด็น
ทางประวัติศาสตร์ที่เกิดขึ้นในช่วงสงครามเย็นที่พอ
จะเห็นเป็นรูปธรรม ได้แก่ ความขัดแย้งเรื่องดินแดน
และทรัพย์สินต่างๆ รวมทั้งความเสียหายที่เกิดขึ้นใน
ช่วงที่ญ่ีปุ่นยึดครองเกาหลีซึ่งได้มีการเจรจากันอย่าง
เข้มข้นในช่วงก่อนการสถาปนาความสัมพันธ์ทางการ
ทูตระหว่างกันใน ค.ศ. 1965 (นภดล ชาติประเสริฐ, 
2560: 98-112) นอกจากน้ัน การแสดงออกของ 
ผู้ที่มีบทบาทส�ำคัญทางการเมืองโดยการเดินทางไป
ประกอบพิธีทางศาสนาที่ศาลเจ้ายะสุคุนิและประเด็น 
เก่ียวกับต�ำราประวตัศิาสตร์ได้ก่อให้เกิดความบาดหมาง 
ระหว่างทั้งสองประเทศเป็นครั้งคราว
	 หลงัจากการส้ินสุดลงของสงครามเยน็พร้อมๆ 
กับการส้ินสุดลงของภัยจากการแผ่อ�ำนาจของโลก 
สังคมนิยมคอมมิวนิสต์ ประเด็นความขัดแย ้ง 
ต่างๆ ซึ่งเกี่ยวเนื่องมาจากประเด็นทางประวัติศาสตร์
ระหว่างเกาหลีใต้กับญ่ีปุ่นก็ได้ทวีความรุนแรงมาก
ขึ้นและกลายเป็นอุปสรรคในการพัฒนาความสัมพันธ์

ระหว่างทั้งสองประเทศในช่วงหลังสงครามเย็น 
แม้ว ่าทั้งสองประเทศจะมีการปกครองในระบอบ
ประชาธิปไตยที่ก้าวหน้า มีเศรษฐกิจระบบเสรีรวมทั้ง
เป็นพนัธมติรทีใ่กล้ชดิกับสหรฐัอเมรกิาซึง่ก็ถอืว่าเป็น
โครงสร้างที่เอื้ออ�ำนวยต่อการพัฒนาความสัมพันธ์
ของทัง้สองประเทศ แต่ปัญหาอนัเกิดจากประเดน็ทาง
ประวัติศาสตร์ท�ำให้การพัฒนาความสัมพันธ์ระหว่าง
ทั้งสองประเทศประสบกับอุปสรรคเป็นระยะๆ จนถึง
ปัจจุบัน
	 นอกจากปัจจัยภายนอกจะมบีทบาทต่อความ
ขดัแย้งระหว่างทัง้สองประเทศตามทีไ่ด้กล่าวไปแล้วน้ัน 
การเปลี่ยนแปลงทางการเมืองภายในของทั้งเกาหลีใต้
และญ่ีปุ่นก็ได้มส่ีวนอย่างส�ำคัญต่อการด�ำเนินนโยบาย
ซึ่งน�ำไปสู่ความขัดแย้งดังกล่าว ในกรณีของเกาหลีใต้
นั้น ความก้าวหน้าของระบอบประชาธิปไตย และการ
เตบิโตของภาคประชาสังคมท�ำให้ประเดน็ความขดัแย้ง
กับญ่ีปุ่นซึ่งเป็นผลมาจากเหตุการณ์ในประวัติศาสตร์
ได้รับความสนใจจากสาธารณชนมากขึ้น ความสนใจ
ของสาธารณชนดงักล่าวท�ำให้ฝ่ายการเมอืงจ�ำเป็นต้อง
มีท่าทีต่างๆ โดยค�ำนึงถึงทัศนคติของมหาชนมาก
ขึ้น ส่วนกรณีของญ่ีปุ่นน้ัน การผลักดันนโยบายที่มี
ลักษณะชาตินิยมมากขึ้นในช่วงครึ่งแรกของทศวรรษ 
2000 และตั้งแต่ ค.ศ. 2012 เป็นต้นมาจนถึงปัจจุบัน
ท�ำให้ญ่ีปุ่นด�ำเนินการหลายด้านในประเด็นที่เก่ียวกับ
เหตุการณ์ในประวัติศาสตร์ไปในทิศทางที่สร้างความ
ขัดแย้งกับประเทศเพื่อนบ้านมากขึ้น

2.	 ความขัดแยง้เกีย่วกบัตÓราประวติัศาสตร์
	 ปัญหาเก่ียวกับต�ำราประวัติศาสตร์ระหว่าง
เกาหลีใต้กับญี่ปุ่นนั้นเริ่มขึ้นใน ค.ศ. 1982 ในการนี้ 

	 1	บทความวจัิยน้ีเป็นผลมาจากการวจัิยเรือ่ง “ความขดัแยง้ระหวา่งเกาหลใีตกั้บญีปุ่น่ในชว่ง ค.ศ. 1952 - 2020” (พ.ศ. 2564)
	 2	“สาธารณรฐัเกาหล”ี เป็นชือ่อยา่งเป็นทางการ เพือ่ความกระชบัในดา้นการใชภ้าษา บทความวจัิยน้ีจะเรยีก “สาธารณรฐัเกาหล”ี 

ว่า “เกาหลีใต้”
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ต�ำราชั้นมัธยมศึกษาซ่ึงได้รับการสนับสนุนให้ผลิตขึ้น
โดยกลุ่มชาตินิยมได้กล่าวถึงการกระท�ำของกองทัพ
ญ่ีปุ่นในช่วงสงครามมหาเอเชยีบรูพาต่อประเทศเพือ่น
บ้านโดยใช้ค�ำว่า “บุก” แทนที่จะใช้ค�ำว่า “รุกราน” 
ซึ่งท�ำให้เกิดการประท้วงอย่างกว้างขวางจากประเทศ
เพื่อนบ้านโดยเฉพาะอย่างยิ่งเกาหลีใต้และสาธารณรัฐ
ประชาชนจีน3 ต่อมาใน ค.ศ. 1986 ก็ได้เกิดปัญหา
เกี่ยวกับต�ำราประวัติศาสตร์อีกครั้งหนึ่ง ในการนี้ได้มี
กลุ่มชาตินิยมอีกกลุ่มหน่ึงได้สนับสนุนการผลิตต�ำรา
ประวัติศาสตร์ชั้นมัธยมศึกษาที่เชิดชูความศักดิ์สิทธ์ิ
ของญ่ีปุ่นตามต�ำนานและยกย่องบทบาทของญ่ีปุ่นใน
สงครามมหาเอเชยีบูรพา รวมทัง้ไม่ได้กล่าวถงึนโยบาย
ต่างๆ ของญ่ีปุ่นที่กระทบต่อชาวเกาหลีในช่วงที่ยึด
ครอง เน้ือหาในต�ำราดังกล่าวท�ำให้เกิดการวิพากษ์
วิจารณ์อย่างรุนแรงจากเกาหลีใต้และจีน ในทั้งสอง
กรณีดังกล่าวน้ันความขัดแย้งได้รับการคลี่คลายโดย
การแสดงออกถงึท่าททีีป่ระนีประนอมจากแกนน�ำทาง
การเมอืงของญีปุ่น่ (Lee, 2001: 440-446) ในการน้ี 
อาจพิจารณาได้ว่าการเผชิญหน้ากับสหภาพโซเวียต4 

ซึ่งยังมีความเข้มข้นอยู่ในช่วงดังกล่าวเป็นปัจจัยที่มี
ผลในระดบัหน่ึงทีท่�ำให้ทัง้ญ่ีปุน่ เกาหลใีต้และจีนหลกี
เลี่ยงที่จะให้สถานการณ์เรื่องต�ำราประวัติศาสตร์บาน
ปลายจนกระทบความสัมพันธ์ในมิติอื่นๆ
	 ความขัดแย้งเก่ียวกับต�ำราประวัติศาสตร์ได้
ทวีความเข้มข้นขึ้นในช่วงหลังสงครามเย็น ในเดือน

มีนาคม ค.ศ. 2001 สื่อมวลชนเกาหลีใต้ได้มีการแพร่
ข่าวการแก้ไขต�ำราของญ่ีปุ่น ในการน้ีเกาหลีใต้กล่าว
หาว่าการพิมพ์ต�ำราดังกล่าวเป็นความพยายามของ
ญ่ีปุ่นทีจ่ะกลบเกลือ่นประวตัศิาสตร์ด้านลบทีไ่ด้กระท�ำ
ในช่วงสงครามมหาเอเชียบูรพา ชาวเกาหลีใต้ได้ต่อ
ต้านการแก้ไขต�ำราดงักล่าวอย่างกว้างขวาง มกีารเดนิ
ขบวนประท้วงต่อต้านญี่ปุ่นในกรุงโซล นอกจากน้ัน 
รัฐสภาของเกาหลีใต้ได้ลงมติเรียกร้องให้รัฐบาลหยุด
เรยีกประมขุของญ่ีปุ่นว่าจักรพรรดแิละให้ชะลอการเปิด
ตลาดให้แก่สินค้าทางวัฒนธรรมของญ่ีปุ่นทั้งหลายไว้
ก่อน ในการน้ีรฐัมนตรว่ีาการกระทรวงการต่างประเทศ
เกาหลีใต้ได้เชิญเอกอัครราชทูตญี่ปุ่นประจ�ำเกาหลีใต้
เข้าพบเพือ่เรยีกร้องให้ญ่ีปุ่นมองประวตัศิาสตร์ในอดตี
ให้ถูกต้องตามความเป็นจริง (ไชยวัฒน์ ค�้ำชู, 2549: 
258-259)
	 ปัญหาดังกล่าวเกิดจากการอนุมัติต�ำรา
ประวัติศาสตร ์ส�ำหรับระดับชั้นมัธยมศึกษาที่มี
ประเด็นอ่อนไหวและก่อให้เกิดความขัดแย้ง ต�ำรา
ประวัติศาสตร์ดังกล่าวแต่งโดยสมาคมแบบเรียน
ประวัติศาสตร์ของญ่ีปุ่น (Japanese Society for 
Historical Textbook) ซึง่เป็นกลุม่ชาตนิิยมฝ่ายขวา
และได้น�ำออกเผยแพร่ในวันที่ 3 เมษายน ค.ศ. 2001 
ต�ำราดงักล่าวมเีน้ือหาทีส่ร้างความชอบธรรมให้กับการ
ยึดครองเกาหลี โดยเฉพาะในส่วนที่โต้แย้งว่าญ่ีปุ่น
ได้เข้าผนวกรวมและยึดครองคาบสมุทรเกาหลีใน

	 3	บทความวิจัยนี้แม้ว่าจะเน้นเหตุการณ์หลังสงครามเย็น แต่เนื่องจากมีมิติทางด้านประวัติศาสตร์เข้ามาเกี่ยวพันอยู่มาก จึงมีการ
กล่าวย้อนไปถึงต้นคริสต์ศตวรรษที่ 20 ในหลายส่วน ในการนี้ในหนึ่งศตวรรษที่ผ่านมา “จีน” ได้มีความเปลี่ยนแปลงทางการ
เมืองหลายครั้งจึงมีชื่อประเทศอย่างเป็นทางการหลายชื่อ คือ “จักรวรรดิจีน” “สาธารณรัฐจีน” และ “สาธารณรัฐประชาชน
จนี” ตามลำ�ดับ ดังนัน้เพื่อความกระชับและความสม่ำ�เสมอทางด้านภาษา ในบทความวิจยันีจ้ะใช้คำ�ว่า “จนี” แทนชื่อทางการ
ต่างๆ ดังกล่าว

	 4	บทความวิจัยน้ีแม้ว่าจะเน้นเหตุการณ์หลังสงครามเย็น แต่เน่ืองจากมีมิติทางด้านประวัติศาสตร์เข้ามาเก่ียวพันอยู่มาก จึงมี
การกล่าวย้อนไปถึงต้นคริสต์ศตวรรษที่ 20 ในหลายส่วน ในการนี้ในหนึ่งศตวรรษที่ผ่านมา “รัสเซีย” ได้มีความเปลี่ยนแปลง
ทางการเมืองหลายครั้งจึงมีชื่อประเทศอย่างเป็นทางการหลายชื่อคือ “จักรวรรดิรัสเซีย” “สหภาพโซเวียต” และ “สหพันธรัฐ
รัสเซีย” ตามลำ�ดับ ดังนั้นเพื่อความกระชับและความสม่ำ�เสมอทางด้านภาษา ในบทความวิจัยนี้จะใช้คำ�ว่า “รัสเซีย” แทนชื่อ
ทางการต่างๆ ดังกล่าว
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ช่วง ค.ศ. 1910 - 1945 อย่างถูกต้องตามกฎหมาย 
นอกจากนั้น ต�ำราดังกล่าวยังมีเนื้อหาอีกหลากหลาย
ส่วนที่ถูกตั้งค�ำถามและวิพากษ์วิจารณ์ ในการน้ี 
กระทรวงศึกษาธิการของญี่ปุ่นได้ยืนยันว่า “มุมมอง
ทางด้านประวัติศาสตร์” ที่น�ำเสนอในต�ำราดังกล่าว
ไม่ใช่ “ท่าทีของรัฐบาลญี่ปุ่น” (Kim, 2007: 461) 
นอกจากเกาหลใีต้แล้วจีนก็ได้แสดงความกังวลต่อการ
ตดัสินใจอนุมัติให้น�ำต�ำราน้ีออกจ�ำหน่าย และได้มกีาร
กล่าวโจมตีญ่ีปุน่อย่างกว้างขวางจากส่ือมวลชนของจีน 
(Kingston, 2011: 195)
	 ในช่วงต้นเดือนพฤษภาคม ค.ศ. 2001 
เกาหลีใต้ได้ยื่นหนังสือต่อเอกอัครราชทูตญ่ีปุ่นประจ�ำ
เกาหลีใต้เพื่อให้พิจารณาแก้ไขต�ำราดังกล่าว พร้อม
ทั้งได้ประท้วงโดยการเลื่อนก�ำหนดการฝึกทางทะเล
ร่วมกับญ่ีปุ่นออกไป นอกจากน้ี สมาชิกรัฐสภา
ของเกาหลีใต้กลุ่มหน่ึงได้พยายามขอค�ำส่ังจากศาล
ญ่ีปุ่นให้ระงับการจ�ำหน่ายต�ำราที่เป็นปัญหาน้ี ด้วย
เหตุผลว่าเน้ือหาในต�ำรามีการบิดเบือนข้อมูลที่ญ่ีปุ่น
ได้กระท�ำการอันทารุณโหดร้ายต่อชาวเกาหลีและ
ประชาชนในหลายประเทศในทวปีเอเชยีในช่วงสงคราม
มหาเอเชียบูรพา ในการน้ี นายกรัฐมนตรีโคะอิสุม ิ 
จุนอิชิโร (Koizumi Junichiro) ได้ชี้แจงว่ารัฐบาล
ญ่ีปุน่ไม่สามารถบังคับให้มกีารปรบัปรงุแก้ไขต�ำราทีไ่ด้
รับการอนุมัติไปแล้วได้ นับตั้งแต่เกิดปัญหาดังกล่าว
ขึ้นจนกระทั่งถึงเดือนกรกฎาคม ค.ศ. 2001 ทางการ
ญ่ีปุ่นได้ปฏิเสธการขอให้เปล่ียนแปลงเน้ือหาต�ำราจาก
เกาหลีใต้ถึง 35 ครั้ง ในขณะที่ยินยอมแก้ไขข้อเท็จ
จริงที่ผิดพลาดเพียง 2 จุด ในระหว่างที่นายกรัฐมน
ตรีโคะอิสุมิเยือนเกาหลีใต้ในกลางเดือนตุลาคม ค.ศ. 
2002 นายกรัฐมนตรีญ่ีปุ่นได้ยอมรับว่าการเผยแพร่

ต�ำราประวัติศาสตร์ในลักษณะดังกล่าวมีผลกระทบ
กระเทือนความสัมพันธ์ระหว่างประเทศทั้งสอง แต่ก็
ไม่ได้ให้ค�ำมั่นสัญญาที่คลี่คลายปัญหาดังกล่าวอย่าง
เป็นรปูธรรมแต่อย่างใด (ไชยวฒัน์ ค�ำ้ช,ู 2549: 259) 
	 ในขณะที่ความขัดแย้งในช่วงต้นทศวรรษ 
2000 ยังไม่ได้รับการแก้ไขก็ได้เกิดปัญหาเก่ียวกับ
เนื้อหาในต�ำราประวัติศาสตร์ขึ้นมาอีกใน ค.ศ. 2005 
กล่าวคือช่วงต้นเดอืนเมษายน ค.ศ. 2005 รฐับาลญ่ีปุ่น
ได้อนุมัติต�ำราชั้นมัธยมศึกษาเล่มใหม่ซึ่งมีกลุ่มฝ่าย
ขวาเป็นบรรณาธิการเช่นเดียวกับเล่มก่อนหน้านี้ และ
มกี�ำหนดการตพิีมพ์ออกเผยแพร่ใน ค.ศ. 2006 ต�ำรา
ดังกล่าวนับเป็นการซ�้ำเติมความสัมพันธ์ที่ตึงเครียด
ระหว่างญ่ีปุ ่นกับเกาหลีใต ้ที่ เกิดจากกรณีพิพาท
เหนือเกาะถกโด (Dokdo) / ทะเคะชิมะ (Take-
shima)5  ให้เลวร้ายลงไปอีก ในการประชุมระหว่าง 
รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศของญี่ปุ่นกบั
เกาหลีใต้ช่วงต้นเดือนเมษายน ค.ศ. 2005 พัน คีมูน 
(Ban Ki-moon) รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่าง
ประเทศและการค้าของเกาหลใีต้เรยีกร้องให้ลบเน้ือหา
ที่เขียนในลักษณะโจมตีเกาหลีใต้กรณีเกาะถกโด/
ทะเคะชิมะ ออกจากต�ำราระดับมัธยมศึกษาที่รัฐบาล
ญี่ปุ่นได้อนุมัติไปก่อนหน้านี้ แต่มะชิมุระ โนะบุทะกะ 
(Machimura Nobutaka) รัฐมนตรีว่าการกระทรวง
การต่างประเทศของญ่ีปุ่นปฏิเสธข้อเรียกร้องดังกล่าว 
โดยให้เหตผุลว่าต�ำราดงักล่าวผ่านกระบวนการอนุมตัิ
ตามขัน้ตอนทีเ่หมาะสมแล้ว รฐับาลญ่ีปุน่จึงไม่สามารถ
บังคับให้ผู้ผลิตลบหรือแก้ไขข้อความใดๆ ได้ (Kim, 
2007: 462-471)
	 ในการประชุมระดับผู ้น�ำรัฐบาลในเดือน
มิถุนายน ค.ศ. 2005 นั้น ผู้น�ำเกาหลีใต้และญี่ปุ่น

	 5	ทั้งเกาหลีใต้และญี่ปุ่นต่างอ้างอำ�นาจอธิปไตยเหนือเกาะดังกล่าว เนื่องจากบทความวิจัยนี้มิได้มีวัตถุประสงค์ในการวิเคราะห์ถึง
ประเดน็เรือ่งอำ�นาจอธิปไตยเหนือเกาะดงักลา่วโดยตรง  จึงเรยีกชือ่เกาะทีเ่ป็นขอ้พพิาทน้ีทัง้ “ถกโด” ซึง่เรยีกโดยเกาหลใีตแ้ละ 
“ทะเคะชิมะ” ซึ่งเรียกโดยญี่ปุ่น ส่วนที่ระบุ “ถกโด” ก่อน “ทะเคะชิมะ” นั้นเป็นการเรียงลำ�ดับตามพยัญชนะไทย
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ประเด็นประวัติศาสตร์กับความขัดแย้งระหว่างเกาหลีใต้กับญี่ปุ่นในช่วงหลังสงครามเย็น            

นภดล  ชาติประเสริฐ

ได้ร่วมหารือกันในประเด็นความขัดแย้งที่มีสาเหตุมา
จากต�ำราที่เป็นปัญหาดังกล่าว ในการน้ีทั้งสองฝ่าย
มีความเห็นร่วมกันในการตั้งคณะท�ำงานเพ่ือพัฒนา
ต�ำราร่วมกัน ในระหว่างการแถลงข่าวหลังเสร็จส้ิน 
การประชุมประธานาธิบดีโรห์ มูเฮียน (Roh Moo-
hyun)6 ย�้ำถึงประเด็นทางประวัติศาสตร์ที่จ�ำเป็นต้อง
มีการหยิบยกขึ้นมากล่าวถึงและต้องมีกระบวนการ
ประนีประนอมระหว่างทั้งสองฝ่ายจึงจะสามารถสร้าง
ความร่วมมือเพื่อสันติภาพและเสถียรภาพในภูมิภาค
เอเชียตะวันออกขึ้นได้ ในขณะที่นายกรัฐมนตรีโคะ
อิสุมิใช้ค�ำพูดที่ประนีประนอมมากขึ้น โดยระบุว่า
เขาจะค�ำนึงถึงความรู้สึกของชาวเกาหลีในประเด็นที่
เก่ียวข้องกับความเป็นมาในอดีตให้มากขึ้น (Kim, 
2007: 472) แม้ว่ารัฐบาลของทั้งสองประเทศจะไม่
สามารถคลี่คลายปัญหาดังกล่าวได้อย่างเป็นทางการ 
แต่การที่เน้ือหาในต�ำราประวัติศาสตร์ถูกวิพากษ์
วิจารณ์มากจากสาธารณชนทั้งในเกาหลีใต้และญ่ีปุ่นมี
ผลท�ำให้ต�ำราดังกล่าวได้รับเลือกให้ใช้ในโรงเรียนน้อย
มากซ่ึงส่งผลให้ความตึงเครียดลดลงได้ในระดับหน่ึง 
(Pollmann, 2015) 
	 ใน ค.ศ. 2015 ความขัดแย้งอันเป็นผล
มาจากต�ำราประวัติศาสตร์ก็ได้เกิดขึ้นอีกครั้งหน่ึง 
ในการน้ีทางการญ่ีปุ่นได้อนุมัติต�ำราประวัติศาสตร์
ระดับมัธยมศึกษาจากส�ำนักพิมพ์ต่างๆ หลายแห่ง 
ซึ่งมีเน้ือหาเก่ียวกับข้อพิพาทดินแดนและการกระท�ำ
ของญ่ีปุ่นในช่วงสงครามมหาเอเชียบูรพาในลักษณะ
ที่ใกล้เคียงกัน กล่าวคือต�ำราดังกล่าวอ้างอ�ำนาจ
อธิปไตยของญ่ีปุ ่นเหนือเกาะซึ่งเป็นข้อพิพาทกับ
เกาหลีใต้รวมทั้งลดความเข้มข้นในการกล่าวถึงการ 
กระท�ำด้านลบของญ่ีปุ่นในช่วงสงครามมหาเอเชีย

บูรพา การอนุมัติต�ำราซึ่งมีเนื้อหาในลักษณะดังกล่าว
ท�ำให้ทางการเกาหลีใต้เชิญเอกอัครราชทูตญ่ีปุ่นเข้า
พบเพื่อประท้วงต่อท่าทีของญี่ปุ่น ในประเด็นดังกล่าว
น้ี กระทรวงศึกษาธิการของญ่ีปุ่นได้ชี้แจ้งว่าการปรับ
เน้ือหาต่างๆตามทีก่ล่าวมาแล้วน้ันเป็นการด�ำเนินการ
เพื่อให้เกิดมุมมองต่อประวัติศาสตร์ที่มีความสมดุล
มากขึ้น (Hayashi, 2015)

3.	 ความขัดแยง้อันเปน็ผลมาจากการเดินทาง 
	 ไปประกอบพิธีทางศาสนาท่ีศาลเจ้ายะ 
	 สุคุนิ
	 นับตั้งแต่มีการเชิญดวงวิญญานของนักการ
เมืองและนายทหารจ�ำนวน 14 คนซึ่งถูกตัดสิน
ประหารชีวิตเน่ืองจากมีบทบาทส�ำคัญในสงครามมหา
เอเชียบูรพามาสถิตไว้ที่ศาสเจ้ายะสุคุนิ (Yasukuni 
Shrine) ใน ค.ศ. 1978 เป็นต้นมา การเดินทางมา 
ประกอบพิธีทางศาสนาที่ศาลเจ้าดังกล่าวโดยผู้ที่มี
ต�ำแหน่งส�ำคัญทางการเมืองก็เริ่มได้รับการจับตามอง
มากขึน้มาโดยตลอด อย่างไรก็ตามในช่วง ค.ศ. 1978 
ถึง ค.ศ. 1985 นั้น การเดินทางมาประกอบพิธีทาง
ศาสนาที่ศาลเจ้ายะสุคุนิโดยนายกรัฐมนตรีมักด�ำเนิน
การอย่างไม่เป็นทางการต่างจากกรณีที่นายกรัฐมนตรี
นะกะโซะนะ ยะสุฮิโระ (Nakasone Yasuhiro) 
ซึ่งเดินทางมาศาลเจ้าดังกล่าวใน ค.ศ. 1985 โดย
ด�ำเนินการอย่างเป็นทางการ รวมทั้งมีการประกาศให้
สาธารณชนทราบล่วงหน้า (Shibuichi, 2005: 197-
206) การกระท�ำดงักล่าวท�ำให้มกีารต่อต้านอย่างกว้าง
ขวางจากทั้งภายในและภายนอกประเทศ เหตุการณ์
ดังกล่าวท�ำให้ผู้ที่ด�ำรงต�ำแหน่งนายกรัฐมนตรีหลัง
จากน้ันระมัดระวังมากขึ้นในการเดินทางไปประกอบ

	 6	“โรห์ มูเฮียน” ภาษาเกาหลีจะออกเสียงว่า “โนห์ มูเฮียน” เนื่องจากมีการเรียกชื่อผู้นำ�เกาหลีใต้ดังกล่าวว่า “โรห์ มู เฮียน” 
อยา่งแพรห่ลายในเอกสารตา่งๆ ของไทยมาอยา่งตอ่เน่ือง เพือ่ไมใ่ห้เกิดความสับสน งานวจัิยน้ีจึงเรยีกชือ่ผูน้ำ�เกาหลใีตด้งักลา่ว
ว่า “โรห์ มูเฮียน” ตามที่ใช้กันโดยทั่วไป
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พิธีทางศาสนาที่ศาลเจ้ายะสุคุนิ ในช่วง ค.ศ. 1985 
ถึง ค.ศ. 2001 มีเพียงนายกรัฐมนตรีมิยะซะวะ คิอิ
ชิ (Miyazawa Kiichi) และฮะชิโมะโตะ ริวทะโระ 
(Hashimoto Ryutaro) เท่านั้นที่เดินทางไปศาลเจ้า
ยะสุคุนิ แต่ได้ด�ำเนินการโดยพยายามหลีกเลี่ยงการ
ต่อต้านจากสาธารณชนทั้งในและต่างประเทศ ในกรณี
นายกรัฐมนตรีมิยะซะวะนั้นเดินทางไปใน ค.ศ. 1992 
โดยไม่เปิดเผยและเป็นที่ทราบแก่สาธารณชนในอีก
หลายปีหลงัจากน้ัน ส่วนนายกรฐัมนตรฮีะชโิมะโตะน้ัน
เดนิทางไปในวนัคล้ายวนัเกิดของตนซ่ึงไม่ใช่วนัส�ำคัญ
ของศาลเจ้ายะสุคุนิ (Shibuichi, 2005: 206-209)
	 ความขดัแย้งเริม่รนุแรงขึน้ในช่วงต้นทศวรรษ 
2000 เมื่อนายกรัฐมนตรีโคะอิสุมิประกาศว่ามีแผน
จะเดินทางไปประกอบพิธีทางศาสนาที่ศาลเจ้ายะสุคุนิ
ในวันที่ 15 สิงหาคม ค.ศ. 2001 ในการนี้ ได้เริ่มมี
ปฏิกิรยิาต่อต้านจากสาธารณชนทัง้ภายในและภายนอก
ประเทศ ในส่วนของเกาหลใีต้น้ันการต่อต้านมขีึน้อย่าง
กว้างขวางทัง้จากทางการและสาธารณชน เมือ่นายกรฐั
มนตรโีคะอสุิมเิดนิทางไปเยอืนกรงุโซลในเดอืนตลุาคม 
ค.ศ. 2001 ประธานาธิบดี คิม แดจุง (Kim Dae-
jung) ได้ร้องขอไม่ให้นายกรัฐมนตรีโคะอิสุมิเดินทาง
ไปประกอบพิธีทางศาสนาที่ศาลเจ้ายะสุคุนิในปีต่อๆ 
ไป แต่นายกรัฐมนตรีโคะอิสุมิปฏิเสธที่จะให้ค�ำมั่น
ตามที่ได้รับการร้องขอ ยิ่งไปกว่านั้นเขายังได้เดินทาง
ไปศาลเจ้ายะสุคุนิอีกเป็นครั้งที่สองในเดือนเมษายน 
ค.ศ. 2002 (Kim, 2007: 462)
	 ในระหว่างที่นายกรัฐมนตรีโคะอิสุมิเยือน
เกาหลีใต้ในกลางเดือนตุลาคม ค.ศ. 2002 แม้ว่า
นายกรัฐมนตรีญ่ีปุ่นได้ยอมรับว่าการไปประกอบพิธี
ทางศาสนาที่ศาลเจ้ายะสุคุนิอันเป็นศาสนสถานที่
เชดิชทูหารญ่ีปุ่นทีเ่สียสละชวีติเพือ่ชาตซิึง่รวมถงึผูน้�ำ

ทางการเมืองและการทหารในยุคสงครามมหาเอเชีย
บูรพามีผลกระทบกระเทือนความสัมพันธ์ระหว่าง
ประเทศทัง้สอง แต่ก็ไม่ได้ให้ค�ำมัน่สัญญาทีจ่ะคลีค่ลาย
ปัญหาดังกล่าวอย่างเป็นรูปธรรม (ไชยวัฒน์ ค�้ำชู, 
2549: 259)
	 เมื่อนายกรัฐมนตรีโคะอิสุมิไปประกอบพิธี
ทางศาสนาที่ศาลเจ้าดังกล่าวอีกในเดือนมกราคม 
ค.ศ. 2003 เกาหลีใต้จึงตอบโต้โดยยกเลิกการประชุม
กับคะวะกุช ิโยะรโิกะ (Kawaguchi Yoriko) รฐัมนตรี
ว่าการกระทรวงการต่างประเทศญ่ีปุ่น เมื่อโรห์ ม ู
เ ฮียนเข ้าด�ำรงต�ำแหน ่งประธานาธิบดี ในเดือน
กุมภาพันธ์ ค.ศ. 2003 ความสัมพันธ์ระหว่าง
เกาหลีใต้และญ่ีปุ่นก�ำลังอยู่ในช่วงที่มีความเปราะบาง
ซึ่งส่วนหนึ่งเป็นผลมาจากการที่นายกรัฐมนตรีโคะอิสุ
มเิดนิทางไปศาลเจ้ายะสุคุนิดงัทีไ่ด้กล่าวไปแล้ว การมี
รายงานข่าวใน ค.ศ. 2005 ว่านายกรัฐมนตรีโคะอิสุม ิ
วางแผนจะเดินทางไปประกอบพิธีทางศาสนาที่ศาล
เจ้ายะสุคุนิอีกครั้งในเดือนสิงหาคมเป็นการซ�้ำเติมให้
ความสัมพันธ์ที่มีความตึงเครียดกับเกาหลีใต้อยู่แล้ว
ย�่ำแย่ลงไปอีก เกาหลีใต้แสดงความไม่พอใจอย่าง
มากที่นายกรัฐมนตรีโคะอิสุมิปฏิเสธที่จะยกเลิกแผน 
ดังกล่าว7 ประเด็นดังกล่าวรุนแรงขึ้นจนท�ำให้เกิดการ
เดินขบวนประท้วงในจีน ส่วนในเกาหลีใต้ก็มีการ
วิพากษ์วิจารณ์การกระท�ำดังกล่าวอย่างกว้างขวาง 
รวมทั้งมีการเรียกร้องจากหลายฝ่ายให้นายกรัฐมนตรี
โคะอิสุมิยกเลิกการกระท�ำดังกล่าว (Kim, 2007: 
462- 471)
	 ในระหว่างการประชุมผู ้น�ำรัฐบาลญ่ีปุ่น-
เกาหลทีีก่รงุโซลในวนัที ่20 มถินุายน ค.ศ. 2005 น้ัน 
การเดินทางไปประกอบพิธีทางศาสนาที่ศาลเจ้ายะสุ
คุนิได้กลายเป็นประเด็นความขัดแย้งที่มีความส�ำคัญ

	 7	ในระหว่างการพบกันในเดือนธันวาคม ค.ศ. 2004 ประธานาธิบดีโรห์ มูเฮียนได้แสดงความหวังว่านายกรัฐมนตรีโคะอิสุมิจะ 
ไม่เดินทางไปทำ�ประกอบพิธีทางศาสนาที่ศาลเจ้าดังกล่าวอีก
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ประเด็นประวัติศาสตร์กับความขัดแย้งระหว่างเกาหลีใต้กับญี่ปุ่นในช่วงหลังสงครามเย็น            

นภดล  ชาติประเสริฐ

มากประเด็นหนึ่ง ประธานาธิบดีโรห์ มูเฮียนได้กล่าว
กับนายกรฐัมนตรโีคะอสุิมว่ิาศาลเจ้ายะสุคุนิเป็นสถาน
ที่เชิดชูเกียรติลัทธิทหารนิยมในอดีตของญ่ีปุ่น ไม่ว่า
ญี่ปุ่นจะพยายามอธิบายอย่างไร ชาวเกาหลีใต้ก็ยังคง
คิดว่าการกระท�ำดังกล่าวเป็นความพยายามสร้างความ
ชอบธรรมให้แก่ส่ิงทีญ่ี่ปุ่นได้เคยสร้างความเจ็บช�ำ้ให้แก่
ชาติอืน่ แม้ว่าโคะอสุิมจิะได้ยนืยนัว่าการเดนิทางเยอืน
ศาลเจ้ายะสุคุนิเป็นส่วนหน่ึงของการแสดงความเคารพ
ต่อบุคคลผู้ล่วงลับ ไม่ได้มีความประสงค์ที่จะน�ำญี่ปุ่น
เข้าสู่สงครามครั้งใหม่แต่อย่างใด แต่ประธานาธิบดี
โรห์ มูเฮียนก็ไม่ได้คล้อยตามเหตุผลน้ี เขาเสนอว่า
นายกรฐัมนตรโีคะอสุิมคิวรเป็นผูน้�ำในการสร้างมมุมอง
ใหม่เก่ียวกับสงครามขึ้นในสังคมญ่ีปุ่นเพื่อลดความ
ขัดแย้งและหลีกเลี่ยงความเข้าใจผิดกับประเทศเพ่ือน
บ้านซ่ึงนายกรัฐมนตรีโคะอิสุมิก็รับที่จะน�ำไปพิจารณา 
(Kim, 2007: 472)
	 นอกจากการต่อต้านจากเพื่อนบ้านแล้ว 
นายกรัฐมนตรีโคะอิสุมิก็ได้รับการเตือนจากนักการ
เมืองอาวุโสเช่นกัน ในการน้ีมีเสียงคัดค้านจากอดีต
นายกรัฐมนตรีนะกะโซะเนะ โดยขอให้โคะอิสุมิ
พิจารณาความเหมาะสมในการเดินทางไปศาลเจ้าดัง
กล่าว เขาวิตกกังวลถึงผลกระทบที่อาจตามมาใน
ความสัมพันธ์ระหว่างญ่ีปุ่นกับเกาหลใีต้รวมทัง้ประเทศ
เพื่อนบ้านอื่นๆ นะกะโซะเนะเห็นว่าประเด็นศาลเจ้า
ยะสุคุนิส่งผลกระทบกระเทือนผลประโยชน์แห่งชาติ
ของญี่ปุ่น เพราะได้ท�ำให้เกาหลีใต้และจีนแสดงจุดยืน
ต่อต้านความพยายามของญ่ีปุ่นในการเข้าเป็นสมาชิก
ถาวรของคณะมนตรีความมั่นคงแห่งสหประชาชาต ิ
(U.N. Security Council) ในกรณีที่มีการแก้ไข
กฎบัตรสหประชาชาติ (U.N. Charter) ที่อาจมีการ
เพ่ิมจ�ำนวนสมาชิกถาวรของคณะมนตรีความมั่นคง

แห่งสหประชาชาติ (Kim, 2007: 472-473) แต่ดู
เหมือนค�ำคัดค้านเหล่านี้จะไม่มีผลมากนัก ดังจะเห็น
ได้ว่า ในเดอืนสิงหาคม ค.ศ. 2006 นายกรฐัมนตรโีคะ
อสุิมก็ิได้เดนิทางไปประกอบพธีิทางศาสนาทีศ่าลเจ้ายะ
สุคุนิอกีซ่ึงถอืเป็นการเดนิทางไปเป็นครัง้ที ่6 ในช่วงที่
เขาด�ำรงต�ำแหน่งนายกรัฐมนตรี (Kingston, 2011: 
194) 
	 หลังจากการเดินทางไปประกอบพิธีทาง
ศาสนาที่ศาลเจ้ายะสุคุนิใน ค.ศ. 2006 แล้วก็ไม่มี
นายกรัฐมนตรีญ่ีปุ่นคนใดเดินทางไปศาลเจ้าดังกล่าว
อีกเลยจนถึง ค.ศ. 2013 ในปีดังกล่าวนายกรัฐมนตรี
อะเบะ ชินโซ (Abe Shinzo) ตัดสินใจเดินทางไป
ประกอบพิธีทางศาสนาที่ศาลเจ้ายะสุคุนิซึ่งมีผลท�ำให้
ทั้งจีนและเกาหลีใต้แสดงท่าทีต่อต้านการเดินทางไป
ศาลเจ้าดังกล่าว ในการน้ีรัฐมนตรีว่าการกระทรวง
วัฒนธรรมของเกาหลีใต้ โย จินรยอง (Yoo Jin-
ryong) ได้กล่าวว่าการกระท�ำดังกล่าวนอกจากจะ
กระทบต่อความสัมพันธ์ระหว่างเกาหลีใต้กับญ่ีปุ่น
แล้ว ยงัเป็นการท�ำลายรากฐานของความมเีสถยีรภาพ
และความร่วมมือในภูมิภาคเอเชียตะวันออกอีกด้วย 
ด้วยเหตุนี้ จึงหลีกเลี่ยงไม่ได้ที่เกาหลีใต้จะรู้สึกเสียใจ
และขุน่เคืองต่อการกระท�ำดงักล่าวของนายกรฐัมนตรี
ญี่ปุ่น (McCurry, 2013) ในการนี้เพื่อหลีกเลี่ยงการ
เผชิญหน้าดังกล่าวนายกรัฐมนตรีอะเบะจึงไม่ได้เดิน
ทางไปศาลเจ้ายะสุคุนิอีกในช่วงที่ด�ำรงต�ำแหน่งนายก
รัฐมนตรี8 

4.	 ความขัดแย้งท่ีสืบเนื่องมาจากการเปิด 
	 ความสัมพันธ์ทางการทูตใน ค.ศ. 1965
	 การสถาปนาความสัมพันธ ์ทางการทูต
ระหว่างเกาหลีใต้กับญี่ปุ่นใน ค.ศ. 1965 นั้นเป็นผล

	 8	อะเบะ ชินโซ ได้เดินทางไปประกอบพิธีทางศาสนาที่ศาลเจ้ายะสุคุนิอีกสองครั้งในเดือนกันยายนและตุลาคม ค.ศ. 2020 หลัง
จากที่ลาออกจากตำ�แหน่งนายกรัฐมนตรีแล้ว
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มาจากการเจรจาในรปูแบบต่างๆ ซึง่ใช้เวลายาวนานถงึ 
14 ปี ในการเจรจาดังกล่าวนั้นมีปัญหาหลายประการ
ซึง่เป็นความขดัแย้งระหว่างกัน ได้แก่ ปัญหาพรมแดน
ทางทะเลรวมทัง้ปัญหาสิทธิในการท�ำการประมงในน่าน
น�้ำดังกล่าว นอกจากนั้นก็เป็นความขัดแย้งที่สืบเนื่อง
มาจากการที่ญี่ปุ่นยึดครองเกาหลีในช่วง ค.ศ. 1910- 
1945 ในการน้ี ปัจจัยต่างๆ ทัง้ปัจจัยภายในและปัจจัย
ภายนอกมีปฏิสัมพันธ์กันอย่างซับซ้อนในการนําไป
สู่ความสําเร็จในการสถาปนาความสัมพันธ์ทางการ
ทูตดังกล่าว ส�ำหรับปัจจัยภายนอกนั้นความพยายาม
ของสหรัฐอเมริกาในการที่จะสร้างแนวร่วมระหว่าง
สหรัฐอเมริกา ญี่ปุ่น และเกาหลีใต้ขึ้นเพื่อตอบสนอง
ต่อสถานการณ์ที่ผันแปรไปอย่างรวดเร็วในภูมิภาค
เอเชียตะวันออกในทศวรรษ 1960 นับว่ามีความ
สาํคัญต่อการผลกัดันให้ทัง้สองประเทศสถาปนาความ
สัมพันธ์ทางการทูตต่อกัน แม้ว่าความเป็นปฏิปักษ์
ต่อกันอันเน่ืองมาจากเหตุผลทางประวัติศาสตร์และ
บุคลิกของผู้นําของทั้งสองประเทศจะเป็นอุปสรรคต่อ
การสถาปนาความสัมพันธ์ในช่วงทศวรรษแรกของ
การเจรจา แต่บทบาทของสหรัฐอเมริกาซึ่งผลักดันใน
เรื่องน้ีอย่างต่อเน่ืองก็ได้ทําให้รัฐบาลของทั้งสองประ
เทศจําเป็นต้องประนีประนอมกัน ทั้งน้ีเน่ืองจากทั้ง
ญี่ปุ่นและเกาหลีใต้ต่างก็ยังต้องพึ่งพาสหรัฐอเมริกาใน
ด้านความมัน่คง เน่ืองจากทัง้สองประเทศมคีวามรูสึ้ก
ว่าถูกคุกคามจากโลกคอมมิวนิสต์ ส่วนปัจจัยภายใน
น้ัน การหมดอํานาจลงของประธานาธิบดีอี ซึงมัน
ซึ่งมีทัศนะต่อต้านญ่ีปุ่นอย่างสุดโต่งและเสถียรภาพ
ทางการเมืองในญ่ีปุ่นภายใต้การนําของนายกรัฐมนตรี
อิเคะดะ ฮะยะโตะ (Ikeda Hayato) และซะโต เอะอิ
ซะกุ (Sato Eisaku) ทําให้การเจรจามีความคืบหน้า
ไปได้จนมกีารสถาปนาความสัมพนัธ์ทางการทตูต่อกัน
ใน ค.ศ. 1965 (นภดล ชาติประเสริฐ, 2560: 94 
และ 98-113)

	 แม้ว่าความขัดแย้งหลายประการระหว่าง
เกาหลใีต้กับญ่ีปุ่นจะยตุลิงภายหลงัจากการเจรจาอย่าง
ยาวนานเพ่ือสถาปนาความสัมพนัธ์ทางการทตูใน ค.ศ. 
1965 ดังที่ได้กล่าวไปแล้ว แต่ในเวลาต่อมาความ
ตกลงต่างๆ หลายประการจากสนธิสัญญาดังกล่าว
ได้กลายมาเป็นปัญหาความขัดแย้งระหว่างทั้งสอง
ประเทศในช่วงหลังสงครามเย็น แม้ว่าประธานาธิบดี
โรห์ มูเฮียน จะพยายามประกาศแก่สาธารณชน
ว่าเขาจะแสวงหาความร่วมมือกับญ่ีปุ่น เพื่อมุ ่งสู่
อนาคตโดยไม่ยึดติดกับความขัดแย้งในอดีต แต่กลุ่ม
ผู้สนับสนุนหัวก้าวหน้าและกลุ่มนิยมซ้ายมีมุมมอง
ทางลบต่อญ่ีปุ่นค่อนข้างมาก ชาวเกาหลีใต้เหล่าน้ี
ไม่พอใจกับถ้อยค�ำที่ใช้ในสนธิสัญญาที่ลงนามเมื่อ
เกาหลีใต้กับญ่ีปุ่นสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูต
ต่อกันใน ค.ศ. 1965 เนื่องจากสนธิสัญญาดังกล่าว
ไม่ได้มีการระบุค�ำขอโทษอย่างเปิดเผยจากฝ่ายญ่ีปุ่น
ต่อส่ิงที่ญ่ีปุ่นได้กระท�ำระหว่างที่เข้ายึดครองเกาหลี
เป็นอาณานิคม ยิ่งไปกว่าน้ัน พวกเขายังไม่พอใจที่
ญ่ีปุ่นไม่ได้ให้การชดเชยใดๆ ต่อความเสียหายที่เกิด
ขึ้นแก่ทรัพย์สิน และร่างกายของชาวเกาหลีเป็นราย
บุคคล ในการน้ี รัฐบาลเกาหลีใต้เลือกที่จะรับความ
ช่วยเหลือในรูปของเงินให้เปล่าและเงินกู้ดอกเบ้ียต�่ำ
จ�ำนวน 500 ล้านเหรียญสหรัฐฯ จากญ่ีปุ่นแทนที่
จะให้ญ่ีปุ่นรับผิดตามกฎหมายในส่ิงที่ได้กระท�ำลงไป 
พวกเขายังได้วิจารณ์รัฐบาลของญ่ีปุ่นที่มาจากพรรค
เสรีประชาธิปไตย (Liberal Democratic Party) 
ว่าได้ร่วมมืออย่างใกล้ชิดกับรัฐบาลอ�ำนาจนิยมของ
เกาหลีใต้ภายใต้การน�ำของประธานาธิบดีปัก จองฮี 
(Park Chung-hee) และชอน ดูฮวาน (Chun 
Doo-hwan) ในการมองข้ามประเด็นดังกล่าวชาว
เกาหลีใต้กลุ่มน้ีขุ่นเคืองกับท่าทีของผู้น�ำซึ่งมีแนวคิด
ชาตนิิยมของญ่ีปุ่นทีเ่พกิเฉยต่อความผดิพลาดในอดตี
ที่จักรวรรดิญี่ปุ่นได้กระท�ำต่อดินแดนต่างๆ ในเอเชีย
ตะวนัออกรวมถงึเกาหล ีและมคีวามวติกกังวลต่อการ
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ประเด็นประวัติศาสตร์กับความขัดแย้งระหว่างเกาหลีใต้กับญี่ปุ่นในช่วงหลังสงครามเย็น            

นภดล  ชาติประเสริฐ

เพิ่มศักยภาพทางทหารรวมถึงการเพ่ิมบทบาทในเวที
ระหว่างประเทศของญ่ีปุ่นว่าจะน�ำไปสู่การฟื้นฟูลัทธิ
ทหารนิยมของญี่ปุ่นขึ้นมาอีกครั้งหนึ่ง (นภดล ชาติ
ประเสริฐ, 2557: 99)	
	 ในเดือนมกราคม ค.ศ. 2005 รฐับาลเกาหลใีต้
ได้เปิดเผยข้อมูลและเผยแพร่เอกสารลับส่วนหน่ึงที่
เก่ียวข้องกับการเจรจาในช่วง ค.ศ.1 963 ถงึ ค.ศ.1965 
ระหว่างเกาหลีใต้กับญ่ีปุ่นเพ่ือสถาปนาความสัมพันธ์
ทางการทูต เอกสารเหล่าน้ียืนยันถึงท่าทีของญ่ีปุ่น
ที่รัฐบาลของประธานาธิบดีป ัก จองฮี มีความ 
เห็นคล้อยตามในประเด็นการยกเลิกข้อเสนอของ
เกาหลีใต ้ที่จะให้ญ่ีปุ ่นชดเชยค่าเสียหายทั้งด ้าน
ทรัพย์สินและร่างกายแก่ชาวเกาหลีเป็นรายบุคคล 
โดยตกลงที่จะรับความช่วยเหลือทางเศรษฐกิจจาก
ญี่ปุ่นเป็นเงิน 500 ล้านเหรียญสหรัฐฯ เอกสารลับดัง
กล่าวแสดงให้เห็นถึงข้อบกพร่องของรัฐบาลเกาหลีใต้
ที่ประสบความล้มเหลวในการรักษาไว้ ซ่ึงสิทธ์ิที่
ประชาชนชาวเกาหลีควรได้รับในฐานะเหยื่อของการ
ปกครองที่ต้องเผชิญกับความรุนแรงที่กระท�ำโดย
จักรวรรดิญี่ปุ่น (Kim, 2007: 466)
	 แม้ว่าต่อมาจะมีการสอบสวนผู้ที่ร ่วมมือ
กับญ่ีปุ่นในช่วงที่ถูกยึดครอง แต่การกระท�ำดังกล่าว 
ดเูหมือนจะเป็นการตอบสนองต่อแรงกดดนัในประเทศ
เป็นหลัก ในด้านความสัมพันธ์ระหว่างกันในระดับ
ประเทศนั้น รัฐบาลของทั้งสองประเทศยังคงพยายาม
ทีจ่ะประคับประคองให้พฒันาไปในทางทีด่ขีึน้ ด้วยเหตุ
น้ี ใน ค.ศ. 2005 ซึง่ถกูก�ำหนดให้เป็นปีแห่งมติรภาพ
ญี่ปุ่น-เกาหลีนั้น รัฐบาลญี่ปุ่นจึงได้ส่งมอบอนุสาวรีย์
ชัยชนะปักกวัน (Pukkwan Victory Monu-
ment) คืนให้แก่เกาหลีใต้ซึ่งถือได้ว่าเป็นสัญญาณที่ดี 
อนุสาวรย์ีดงักล่าวสร้างขึน้เพือ่เป็นเกียรตใิห้กับชยัชนะ
ของกองทพัเกาหลทีีม่ต่ีอการรกุรานของกองทพัญ่ีปุน่
ในช่วง ค.ศ. 1592-1594 และต่อมาในช่วงที่เกาหลี
ถูกญ่ีปุ่นยึดครองอนุสาวรีย์ดังกล่าวได้ถูกน�ำไปญ่ีปุ่น 
(Kingston, 2011)

	 ในปลายทศวรรษ 2010 ได้เกิดความ 
ขัดแย้งซึ่งสืบเน่ืองมาจากข้อตกลงในช่วงที่มีการ
สถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตใน ค.ศ. 1965 อีก
ครัง้หน่ึงใน ค.ศ. 2018 ศาลเกาหลใีต้ได้ตดัสินให้บรษัิท
ของญ่ีปุ่นจ่ายค่าตอบแทนให้กับชาวเกาหลซีึง่ท�ำงานให้
บริษัทญี่ปุ่นต่างๆ ในช่วงสงครามมหาเอเชียบูรพา ใน
การนี้ ฝ่ายญี่ปุ่นได้โต้แย้งว่าการจ่ายค่าตอบแทนหรือ
การชดเชยในลกัษณะเป็นทรพัย์สินต่างๆ น้ันได้กระท�ำ
ไปแล้วตามข้อตกลงต่างๆ ในช่วงที่มีการสถาปนา
ความสัมพันธ์ทางการทูต ความขัดแย้งดังกล่าวนับ 
ได้ว่ามีผลในระดับหน่ึงในการท�ำให้ความสัมพันธ์
ระหว่างเกาหลีใต้กับญี่ปุ่นในช่วงปลายทศวรรษ 2010 
และต้นทศวรรษ 2020 กลับมามีความตึงเครียดขึ้น
อีก (Ju, 2020)

5.	 ความขัดแย้งเร่ืองอÓนาจอธิปไตยเหนือ 
	 เกาะถกโด/ทะเคะชิมะ
	 ปัญหาความขัดแย้งเก่ียวกับเกาะถกโด/
ทะเคะชิมะเกิดขึ้นตั้งแต่ต้นคริสต์ศตวรรษที่ 20 เมื่อ
ญ่ีปุ่นเข้าครอบครองเกาะดังกล่าวในเดือนกุมภาพันธ ์
ค.ศ. 1905 ซึ่งเป็นช่วงที่ญี่ปุ่นท�ำสงครามกับรัสเซีย 
(Bae, 2012: 20-21) ญ่ีปุ่นได้ประกาศอ�ำนาจ
อธิปไตยเหนือหมู ่เกาะดังกล่าวโดยอ้างว่าเป็นดิน
แดนที่ไม่มีผู ้ใดครอบครองและญ่ีปุ่นไม่ยอมรับการ
อ้างสิทธ์ิเหนือหมู่เกาะดังกล่าวของเกาหลีที่ได้ท�ำใน
คริสต์ศตวรรษที่ 6 ในการนี้เอกสารทางราชการของ
ญ่ีปุ่นหลายฉบับ รวมถึงรายงานของกระทรวงการ
ต่างประเทศใน ค.ศ. 1870 และเอกสารของส�ำนัก
นายกรัฐมนตรีและกระทรวงกิจการภายใน (Home 
Ministry) ได้กล่าวถึงเกาะถกโด/ทะเคะชิมะว่าเป็น
ดินแดนของเกาหลี ดังน้ัน ชาวเกาหลีจึงมองว่าการ
ยึดครองเกาะดังกล่าวไปเป็นส่วนหน่ึงของจังหวัด 
ชิมะเนะใน ค.ศ. 1905 เป็นการแย่งชิงดินแดนของ
เกาหลีอย่างผิดกฎหมาย และเชื่อว่าเกาหลีใต้มีสิทธ์ิ
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โดยสมบูรณ์ที่จะได้รับอธิปไตยเหนือถกโด/ทะเคะชิ
มะคืนจากญ่ีปุ่นภายหลังจากการยอมแพ้สงครามมหา
เอเชียบูรพาโดยไม่มีเง่ือนไขในเดือนสิงหาคม ค.ศ. 
1945 ในการประกาศยอมรับแถลงการณ์พอตสดัม 
(Potsdam Declaration) ในวันที่ 26 กรกฎาคม 
ค.ศ. 1945 นั้น ญี่ปุ่นยินยอมละทิ้งการอ้างสิทธิ์เหนือ
ดนิแดนของประเทศอืน่ทีไ่ด้เข้ายดึครองไว้ตัง้แต่ ค.ศ. 
1895 และจะคืนดินแดนเหล่านั้นให้แก่เจ้าของที่ชอบ
ธรรม สืบเน่ืองจากการประกาศครั้งน้ันกองบัญชา
สูงสุดของฝ่ายพันธมิตรได้ส่ังให้ญ่ีปุ่นหยุดกิจกรรม
ทางการเมืองและการใช้อ�ำนาจบริหารเหนือเกาะถก
โด/ทะเคะชิมะตลอดจนเกาะต่างๆ ของเกาหลีที่ถูก
ก�ำหนดให้อยู่นอกเหนือจากดินแดนของญี่ปุ่นเอง ใน
เดือนมกราคม ค.ศ. 1946 ได้มีค�ำสั่งของนายพลดัก
กลาส แมคอาเธอร์ (Douglas MacArthur) ก�ำหนด
ให้เกาะถกโด/ทะเคะชมิะอยูน่อกขอบเขตการปกครอง
ของญ่ีปุ่น รวมถงึการกันให้เรอืและลกูเรอืญ่ีปุ่นอยูห่่าง
จากชายฝั่งเกาะถกโด/ทะเคะชิมะในระยะ 12 ไมล์
ทะเล การด�ำเนินการดงักล่าวเป็นการยนืยนัว่าเกาะดงั
กล่าวต้ังอยูใ่นดินแดนของเกาหล ีบันทกึดงักล่าวยงัคง
มีผลอยู่จนกระทั่ง 3 วันก่อนจะถึงวันที่สนธิสัญญา
สันตภิาพมีผลบังคับใช้ในวนัที ่28 เมษายน ค.ศ. 1952 
ฝ่ายญ่ีปุ่นน้ันได้อ้างสิทธ์ิในการมีอ�ำนาจเหนือเกาะถก
โด/ทะเคะชิมะโดยอ้างว่าในการลงนามในสนธิสัญญา
สันตภิาพในเดือนกันยายน ค.ศ. 1951 น้ัน กองก�ำลงั
พันธมิตรไม่ได้รวมเกาะถกโด/ทะเคชิมะไว้เป็นส่วน
หน่ึงของดินแดนเกาหลี แต่เกาหลีใต้ได้ปฏิเสธข้อโต้
แย้งดังกล่าวของญ่ีปุ่น และให้เหตุผลว่าสนธิสัญญา
สันติภาพไม่ได้มีการอ้างอิงถึงถกโด/ทะเคะชิมะไว้แต่
อย่างใด ส่วนฝ่ายญ่ีปุ่นอ้างว่าเมื่อสหรัฐอเมริกาไม่ได้
ระบุถึงการยอมรับข้อเรียกร้องของรัฐบาลเกาหลีใต้ให้
มีการส่งคืนเกาะดังกล่าวไว้ในสนธิสัญญาสันติภาพ 
ท�ำให้ตีความได้ว่าเกาะถกโด/ทะเคะชิมะถูกรวมไว้
เป็นส่วนหน่ึงของดินแดนญ่ีปุ่น ในขณะที่เกาหลีใต้

ไม่เห็นด้วยกับการตีความสนธิสัญญาตามแนวทางดัง
กล่าว กล่าวโดยสรุปปัญหากรณีพิพาทเหนือเกาะถก
โด/ทะเคะชิมะมีสาเหตุมาจากการที่ไม่ได้ก�ำหนดข้อ
ตกลงใดๆ เกี่ยวกับดินแดนแห่งนี้ ท�ำให้มีการตีความ
สนธิสัญญาที่แตกต่างกันระหว่างญ่ีปุ่นและเกาหลีใต้ 
(Kim, 2007: 467-468)
	 ประธานาธิบดีอี ซึงมัน (Yi Seung-man) 
ได้ออกค�ำแถลงการณ์ในเดือนมกราคม ค.ศ. 1952 
หลังจากการลงนามในสนธิสัญญาสันติภาพโดยระบุ
ว่าเกาหลีใต้ประสบความส�ำเร็จในการจัดตั้งเขตพื้นที่
คุ้มครองพเิศษทางทะเลตลอดแนวชายฝ่ังเกาหล ี(An 
exclusive zone of protected waters around 
Korea’s coasts) ในขณะเดียวกัน เกาหลีใต้ก็ได้
รวมเกาะถกโด/ทะเคะชิมะเข้าไว้ในแนวเขตพื้นที่ซึ่ง
รัฐบาลเกาหลีใต้ก�ำหนดขึ้นด้วย ญ่ีปุ่นได้ประท้วง
รฐับาลเกาหลใีต้ในการด�ำเนินการฝ่ายเดยีวดงักล่าวต่อ
ดนิแดนทีเ่ป็นส่วนหน่ึงของญ่ีปุ่น แต่เกาหลใีต้เพกิเฉย
ต่อการประท้วงครัง้น้ันและแสดงเขตอ�ำนาจของตนบน
เกาะถกโด/ทะเคะชมิะโดยการน�ำกองก�ำลงัทหารเข้าไป
ประจ�ำการใน ค.ศ. 1954 นับตัง้แต่น้ันมา กรณีพิพาทบน 
เกาะถกโด/ทะเคะชิมะก็ได้กลายเป็นประเด็นที่ท�ำให้
เกิดข้อโต้แย้งระหว่างญ่ีปุ ่นกับเกาหลีใต้เรื่อยมา 
(นภดล ชาติประเสริฐ, 2557: 106-107)
	 ความขัดแย้งเรื่องเกาะถกโด/ทะเคะชิมะ
ซึ่งมีมาอย่างต่อเน่ืองเริ่มรุนแรงขึ้นในช่วงกลางเดือน
กุมภาพันธ์ ค.ศ. 1996 ในการน้ี ญ่ีปุ่นได้ประท้วง
เกาหลีใต้ที่สร ้างท่าเรือที่ เกาะถกโด/ทะเคะชิมะ 
เกาหลีใต้ไม่พอใจค�ำประท้วงของญ่ีปุ่นและประมาณ
หน่ึงสัปดาห์ต่อมากองทัพอากาศ กองทัพเรือ และ
ต�ำรวจน�ำ้ของเกาหลใีต้ได้เข้าไปซ้อมรบบรเิวณเกาะดงั
กล่าวซึง่สร้างความไม่พอใจให้กับฝ่ายญ่ีปุ่น ต่อมาคณะ
รฐัมนตรญ่ีีปุ่นได้ประกาศขยายเขตเศรษฐกิจจ�ำเพาะใน
ทะเลญ่ีปุ่น (Sea of Japan) ออกไปเป็นระยะทาง 200  
ไมล์ทะเลจากชายฝั่ง และอ้างว่าญี่ปุ่นได้ปฏิบัติตาม
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กฎหมายทางทะเลขององค์การสหประชาชาต ิ(Unites 
Nations Convention on the Law of the Sea 
หรือ UNCLOS) ว่าด้วยสิทธิในการจับปลา สิทธิใน
การขุดหาน�้ำมัน และสิทธิอื่นๆ รวมทั้งกรรมสิทธิ์ใน
การเป็นเจ้าของเกาะนี้ ในวันเดียวกันรัฐบาลเกาหลีใต้
ก็ได้ประกาศขยายเขตเศรษฐกิจจ�ำเพาะด้านติดกับ
ทะเลญ่ีปุ่นออกไปเป็น 200 ไมล์ทะเลเพ่ือเป็นการ
ตอบโต้ญี่ปุ่น (นภดล ชาติประเสริฐ, 2557: 101-
102)
	 เมื่อเกิดความตึงเครียดในความสัมพันธ์
ระหว่างกันอันเน่ืองมาจากข้อพิพาททางดินแดนดัง
กล่าว ผู้น�ำของทั้งสองประเทศคือประธานาธิบดีคิม  
ยังซัม (Kim Young-sam) ของเกาหลีใต้ และ 
นายกรฐัมนตรฮีะชโิมะโตะ รวิทะโระของญ่ีปุ่นซึง่ได้พบ
กันในระหว่างการประชมุเอเชยี-ยโุรป (Asia-Europe 
Meeting หรือ ASEM) ในวันที่ 1-2 มีนาคม ค.ศ. 
1996 ที่กรุงเทพฯ ได้ใช้โอกาสน้ีเจรจาเพ่ือลดความ
ตึงเครียดแต่ก็ไม่ได้ผลเป็นรูปธรรมมากนัก และใน
ที่สุดปัญหาน้ีได้ปะทุขึ้นมาใหม่อีกเมื่อมีการเจรจา
เก่ียวกับสนธิสัญญาประมงฉบับใหม่ซึ่งได้เริ่มในเดือน
พฤษภาคม ค.ศ. 1996 (ไชยวฒัน์ ค�ำ้ช,ู 2549: 279)
	 ต่อมาในช่วงต้น ค.ศ. 2004 ปัญหาเรื่องข้อ
พิพาททางดินแดนระหว่างสองประเทศน้ีได้กลายเป็น
ประเด็นที่ได้รับความสนใจอีกครั้งหน่ึง เมื่อทางการ
ญี่ปุ่นประท้วงรัฐบาลเกาหลีใต้ที่พิมพ์และจ�ำหน่ายตรา
ไปรษณียากรที่เป็นรูปเกาะที่เป็นกรณีพิพาทกันอยู ่
รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศญ่ีปุ่น คะวะ
กุชิ โยะริโกะได้โทรศัพท์ถึงรัฐมนตรีว่าการกระทรวง
การต่างประเทศเกาหลีใต้ ยูน ยังกวาน (Yoon 
Young-kwan) เรียกร้องมิให้เกาหลีใต้จ�ำหน่ายตรา
ไปรษณียากรดังกล่าว ฝ่ายญ่ีปุ่นแย้งว่าข้ออ้างการ
เป็นกรรมสิทธ์ิของญ่ีปุ่นได้รบัการยอมรบัจากกฎหมาย
ระหว่างประเทศ ในขณะทีฝ่่ายเกาหลใีต้ก็อ้างในท�ำนอง

เดียวกัน ในการน้ี จุง ซังกี (Chung Sang-ki) 
อธิบดกีรมเอเชยีแปซฟิิคของกระทรวงการต่างประเทศ
เกาหลีใต้ได้กล่าวว่า เกาะนี้เป็นของเกาหลีใต้ทั้งในแง่
ประวตัศิาสตร์ ภูมศิาสตร์และกฎหมายระหว่างประเทศ
จึงไม่สามารถยอมรับข้อเรียกร้องของญ่ีปุ่นที่จะไม่ให้
จ�ำหน่ายตราไปรษณียากรซึง่มรีปูเก่ียวกับธรรมชาตขิอง
เกาะนีไ้ด้ ในที่สุดเกาหลีใต้กด็�ำเนนิต่อโดยได้จ�ำหน่าย
ตราไปรษณียากรดังกล่าวเมื่อวันที่ 16 มกราคม ค.ศ. 
2004 จ�ำนวนทั้งส้ิน 2.2 ล้านดวง แม้ญ่ีปุ่นจะไม่
พอใจเกาหลีใต้ในประเด็นดังกล่าว แต่ก็ได้พยายาม
ประนีประนอมเพื่อไม่ให้ความขัดแย้งดังกล่าวกระทบ
ความสัมพนัธ์ในมติอิืน่ๆ รฐัมนตรว่ีาการกระทรวงการ
ต่างประเทศญ่ีปุน่ได้กล่าวกับรฐัมนตรว่ีาการกระทรวง
การต่างประเทศเกาหลีใต้ว่าญ่ีปุ่นไม่ต้องการให้กรณี
พิพาทเรื่องตราไปรษณียากรน้ีกระทบกระเทือนภาพ
รวมของความสัมพนัธ์ระหว่างสองประเทศ (ไชยวฒัน์ 
ค�้ำชู, 2549: 281)
	 ในขณะที่ความขัดแย้งเรื่องตราไปรษณียากร
ยังไม่ได้รับการคลี่คลาย ความขัดแย้งครั้งใหม่ระหว่าง
เกาหลีใต้และญ่ีปุ่นได้เกิดขึ้นจากหน่วยการปกครอง
ส่วนท้องถิ่นของญี่ปุ่น ใน ค.ศ. 2005 สภาจังหวัดชิ
มะเนะ (Shimane Prefectural Assembly) ได้ผ่าน
ข้อบัญญัตส่ิวนท้องถิน่ก�ำหนดให้วนัที ่22 กุมภาพนัธ์
ของทุกปีเป็น “วันทะเคะชิมะ” (Takeshima 
Day) ประเด็นนี้ได้ถูกหยิบยกขึ้นมาโดยสภาท้องถิ่น 
เพื่อยืนยันถึงอ�ำนาจอธิปไตยของญ่ีปุ่นรวมทั้งเพื่อ
เป็นการร�ำลึกถึงโอกาสครบรอบ 100 ปีของการ
ครอบครองดินแดนดังกล่าวในฐานะที่เป็นส่วนหน่ึง
ของจังหวัดชิมะเนะ การด�ำเนินการของสภาจังหวัด 
ชิมะเนะสร้างความโกรธแค้นในหมู่ชาวเกาหลีใต้ที่เชื่อ
ว่าเกาหลีใต้ต้องได้รับดินแดนดังกล่าวคืนจากญ่ีปุ่น
หลังจากที่ญ่ีปุ่นตกเป็นผู้แพ้สงครามมหาเอเชียบูรพา
ใน ค.ศ. 1945 (Kim, 2007: 466-467)
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	 การด�ำเนินการของสภาจังหวัดชิมะเนะ
ได้จุดประเด็นความรู้สึกต่อต้านญ่ีปุ่นขึ้นในหมู่ชาว
เกาหลีใต้ หนังสือพิมพ์หลายฉบับพาดหัวข่าวไปใน
แนวทางว่าการแสดงความเป็นศัตรูของญ่ีปุ่นเท่ากับ
เป็นการประกาศสงคราม เกาหลีใต้ได้ประท้วง
การด�ำเนินการดังกล่าวด้วยการระงับการเดินทาง
เยือนญ่ีปุ่นของพัน คีมูนซึ่งขณะน้ันด�ำรงต�ำแหน่ง
รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศและการค้า  
ในขณะทีผู่ป้ระท้วงชาวเกาหลใีต้ก็ได้เข้าปิดล้อมสถาน
เอกอัครราชทูตญ่ีปุ่นประจ�ำกรุงโซล ส่วนฝ่ายญ่ีปุ่น
ประกาศว่ารฐับาลญ่ีปุ่นไม่มอี�ำนาจในการแทรกแซงการ
ด�ำเนินงานของสภาจังหวดัชมิะเนะ เน่ืองจากการออก
ข้อบัญญัติของท้องถิน่อยูใ่นขอบเขตอ�ำนาจของหน่วย
การปกครองระดับท้องถิ่น แถลงการณ์ของรัฐบาล
ญ่ีปุ่นดังกล่าวไม่ได้ช่วยท�ำให้ความรู้สึกชิงชังญ่ีปุ่น
ของชาวเกาหลีใต้ผ่อนคลายลง ชาวเกาหลีใต้เหล่าน้ี
เชื่อว่ารัฐบาลญ่ีปุ่นซึ่งน�ำโดยนายกรัฐมนตรีโคะอิสุมิ 
อยู ่เบ้ืองหลังการตัดสินใจของสภาจังหวัดชิมะเนะ
ในประเด็นน้ี เน่ืองจากใน ค.ศ. 1999 ได้เกิดกรณี 
ที่รัฐบาลเข ้าไปแทรกแซงกิจการของท้องถิ่นใน
กระบวนการออกข้อบัญญัติท้องถิ่นของสภาจังหวัด
โคะจิ (Kochi) ซึ่งมีข้อก�ำหนดห้ามเรือรบของ
สหรัฐอเมริกาที่บรรทุกอาวุธนิวเคลียร์เข้าเทียบท่าเรือ
ของจังหวัด ในเหตุการณ์ดังกล่าวรัฐบาลญ่ีปุ ่นได้
เข้าแทรกแซงและยับยั้งกระบวนการรับหลักการของ
กฎหมายดงักล่าวของสภาจังหวดัโคะจิ โดยอ้างเหตผุล
ว่าการกระท�ำดังกล่าวขัดต่อรัฐธรรมนูญญ่ีปุ่นที่ระบุ
ว่าการด�ำเนินกิจการใดๆ ที่เก่ียวกับความสัมพันธ์
ระหว่างประเทศเป็นหน้าที่ของรัฐบาลแต่เพียงผู้เดียว
ที่พึงกระท�ำได้ ท่ามกลางความขัดแย้งระหว่างญ่ีปุ่น
และเกาหลีใต้ที่ทวีความตึงเครียดขึ้นเรื่อยๆ ในวันที ่
1 มีนาคม ค.ศ. 2005 ประธานาธิบดีโรห์ มูเฮียน
ได้กล่าวสุนทรพจน์ระหว่างพิธีร�ำลึกถึงการลุกฮือต่อสู้
เพือ่อสิรภาพของเกาหลใีน ค.ศ. 1919 ประธานาธิบดี

โรห์ มูเฮียนเรียกร้องให้ญ่ีปุ่นขอโทษอย่างจริงใจและ
ชดเชยต่อความผิดในอดีตที่ได้ท�ำไว้กับชาวเกาหลี
เพื่อเป็นการส่งเสริมความสัมพันธ์ทวิภาคีของทั้งสอง
ประเทศ ถ้อยแถลงครั้งน้ันแสดงถึงการเปลี่ยนแปลง
ท่าทีของประธานาธิบดี โรห์ มูเฮียน จากที่ได้เคย
กล่าวไว้ในเดือนกรกฎาคม ค.ศ. 2004 ระหว่างการ
ประชุมระดับผู้น�ำรัฐบาลร่วมกับนายกรัฐมนตรีโคะอิสุ
มิว่าเขาจะไม่น�ำความขัดแย้งในอดีตมาเป็นประเด็นใน
การติดต่อสัมพันธ์กับญ่ีปุ่นในช่วงที่เขาด�ำรงต�ำแหน่ง
ประธานาธิบดี ต่อท่าทีของเกาหลีใต้น้ัน นายกรัฐ
มนตรีโคะอิสุมิกล่าวว่าตนเข้าใจถึงความรู้สึกของชาว
เกาหลีใต้และกล่าวว่าญ่ีปุ่นและเกาหลีใต้ได้เห็นพ้อง
ร่วมกันที่จะมีความสัมพันธ์ฉันท์มิตรโดยเน้นการมุ่งสู่
อนาคตเป็นส�ำคัญ ในการนี้ นายกรัฐมนตรีโคะอิสุมิ
ได้ขอให้มีการใช้เหตุผลเพื่อพิจารณาประเด็นทางการ
ทูตที่เกิดขึ้นจากการออกกฎหมายของสภาจังหวัด 
ชิมะเนะ (Kim, 2007: 469-470) นอกจากนั้น ยะ
ชิ โชะทะโระ (Yachi Shotaro) รัฐมนตรีช่วยว่าการ
กระทรวงการต่างประเทศของญ่ีปุ่นยังได้กล่าวยืนยัน
กับ รา จองยิล (Ra Jong-yil) ว่าเกาะดังกล่าวเป็น
ของญี่ปุ่น (นภดล ชาติประเสริฐ, 2557: 107)
	 ในการตอบโต้ต่อการด�ำเนินการของสภา
จังหวดัชมิะเนะและรฐับาลญ่ีปุน่น้ัน ในวนัที ่17 มนีาคม 
ค.ศ. 2005 ประธานาธิบดโีรห์ มเูฮียน ได้เสนอหลกัการ 
ใหม่ในการด�ำเนินนโยบายของเกาหลีใต้ต่อญ่ีปุ่น ข้อ
แรก รัฐบาลเกาหลีใต้ยืนยันข้อเรียกร้องเดิมในการให้
ญ่ีปุ่นแสดงการขอโทษต่อการกระท�ำในอดตีและให้การ
ชดเชยอย่างเหมาะสมต่อชาวเกาหลีที่ตกเป็นเหยื่อทั้ง
ก่อนและระหว่างสงครามมหาเอเชียบูรพา นับเป็นอีก
ครั้งหนึ่งที่ประธานาธิบดีโรห์ มูเฮียน ได้เน้นย�้ำถึงการ
ขอโทษอย่างจรงิใจจากญ่ีปุ่นต่อความผดิพลาดทีไ่ด้เคย
ท�ำไว้แก่ชาวเกาหลี เพราะเป็นวิธีเดียวที่จะสามารถ
บรรเทาปัญหาทีเ่ป็นผลจากประเดน็ทางประวตัศิาสตร์
ได้ นอกจากนี้ ยังขอให้ญี่ปุ่นจ่ายค่าชดเชยให้แก่สตรี
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เกาหลีที่ถูกบังคับให้ต้องให้บริการทางเพศแก่ทหาร
ญ่ีปุ่นในช่วงสงครามมหาเอเชียบูรพา9 เช่นเดียวกับ
ชาวเกาหลีที่ถูกบังคับให้เข้าไปท�ำงานในฮิโระชิมะ
และนะงะซะกิและกลายเป็นเหยื่อของระเบิดปรมาณู 
(Kim, 2007: 470)
	 หลังจากน้ัน ความขัดแย้งเก่ียวกับอ�ำนาจ
อธิปไตยเหนือเกาะถกโด/ทะเคะชิมะยังคงมีอยู่อย่าง
ต่อเนื่อง ใน ค.ศ. 2008 ได้เกิดความขัดแย้งระหว่าง
ทั้งสองประเทศอันเป็นผลมาจากกรณีที่เก่ียวข้องกับ
ข้อความที่กล่าวถึงเกาะดังกล่าวในคู่มือการสอนของ
ครูญี่ปุ่น ต่อมาใน ค.ศ. 2012 ชาวเกาหลีใต้ได้ขับรถ
บรรทุกพุ่งชนประตูรั้วของสถานเอกอัครราชทูตญ่ีปุ่น
ในกรุงโซลเพื่อประท้วงการกล่าวอ้างอ�ำนาจอธิปไตย
ของญี่ปุ่นเหนือเกาะดังกล่าว ในการนี้ ทางการญี่ปุ่น
ได้ยื่นหนังสือประท้วงต่อทางการเกาหลีใต้เก่ียวกับ 
การกระท�ำดังกล่าว (BBC News, 2012) ส่วนการ
ซ้อมรบทางทะเลของกองทัพเรือเกาหลีใต้ใกล้เกาะ 
ถกโด/ทะเคะชิมะในเดือนสิงหาคม ค.ศ. 2019 ซึ่ง
มีขึ้นไม่นานหลังจากที่เกาหลีใต้ตัดสินใจยกเลิกความ
ตกลงแลกเปลี่ยนข้อมูลข่าวสารด้านการทหารกับ
ญ่ีปุ่น ก็นับได้ว่าสะท้อนให้เห็นได้อย่างชดัเจนถงึความ
ตึงเครียดในความสัมพันธ์ระหว่างทั้งสองประเทศใน
ปัจจุบัน (VOA, 2019 )

6.	 ความขัดแยง้กรณีสตรีซ่ึงถกูบงัคบัใหต้้อง 
	 ให้บริการทางเพศแก่ทหารญี่ปุ่น
	 แม้ว่าประเด็นเก่ียวกับคอมฟอร์ทวีเมนจะมี
การกล่าวถึงมาตั้งแต่ก่อนทศวรรษ 1990 แล้ว แต่
ประเด็นดังกล่าวได้รับความสนใจและเป็นประเด็น
ความขดัแย้งระหว่างทัง้สองประเทศทีช่ดัเจนมากขึน้ใน
ช่วงหลังสงครามเย็น ใน ค.ศ. 1990 ภาคประชาชน

ของเกาหลีใต้ซึ่งให้ความสนใจในประเด็นคอมฟอร์ท
วีเมนได้เรียกร้องให้ทางการญ่ีปุ ่นลงโทษผู้ที่มีส่วน
เก่ียวข้อง ขออภัยและชดใช้ต่อผูถ้กูกระท�ำรวมทัง้ระบุ
เรื่องราวดังกล่าวในต�ำราประวัติศาสตร์ ต่อมาในปี
เดียวกันคณะกรรมาธิการด้านสิทธิมนุษยชนของ
องค์กรสหประชาชาติก็ได้แสดงท่าทีอย่างเป็นทางการ
ในลักษณะที่ใกล้เคียงกัน (Soh, 1996: 1226) 
ความเคลื่อนไหวดังกล่าวทั้งในเกาหลีใต้และในระดับ
นานาชาติท�ำให้ประเด็นคอมฟอร์ทวีเมนได้รับความ
สนใจในวงกว้างมากขึ้น
	 ในฤดูใบไม้ผลิ ค.ศ. 2007 ความสัมพันธ์
ระหว่างเกาหลีใต้และญ่ีปุ่นย�่ำแย่ลงอีกครั้งเน่ืองจาก
รัฐบาลญ่ีปุ่นภายใต้การน�ำของนายกรัฐมนตรีอะเบะ 
ชินโซ ปฏิเสธที่จะแสดงความรับผิดชอบต่อกรณี
คอมฟอร์ทวีเมนซ่ึงมีหญิงชาวเกาหลีจ�ำนวนมากถูก
บังคับให้ต้องเผชญิชะตากรรมทีโ่หดร้ายในช่วงสงคราม
มหาเอเชียบูรพา แต่รัฐบาลญี่ปุ่นแสดงท่าทีว่าทางการ
ญ่ีปุ่นไม่มีส่วนเก่ียวข้องกับประเด็นดังกล่าวแต่อย่าง
ใด ในอดีตนั้นทางการญี่ปุ่นก็ได้ปฏิเสธการกระท�ำดัง
กล่าวของญี่ปุ่นมาโดยตลอด ต่อมาโยะชิมิ โยะชิอะกิ 
(Yoshimi Yoshiaki) ได้พบเอกสารในฐานข้อมูล
ของทบวงการป้องกันประเทศญ่ีปุ่นซึง่พสูิจน์ว่ากองทพั
ญ่ีปุ่นมีส่วนเก่ียวข้องกับการสรรหา จัดการ และ 
ส่งหญิงเหล่านี้ไปในที่ต่างๆ ระหว่างสงคราม ข้อมูล
ที่ได้รับการเปิดเผยใหม่นี้ท�ำให้รัฐบาลญี่ปุ่นไม่สามารถ
ปฏิเสธความเกี่ยวข้องกับประเด็นดังกล่าวได้ รัฐบาล
ญ่ีปุ่นจึงได้ด�ำเนินการให้มีการสืบค้นข้อมูลเก่ียวกับ
คอมฟอร์ทวีเมนอย่างเต็มรูปแบบ ผลจากการสืบสวน
ได้รับการแถลงโดยโฆษกของรัฐบาลญี่ปุ่นเมื่อวันที่ 6 
กรกฎาคม ค.ศ. 1992 ในการแถลงครัง้น้ัน คะโต โคอชิิ 
(Kato Koichi) กล่าวว่า จากข้อมูลที่ได้รับการเปิด

	 9	“สตรทีีถ่กูบังคับให้ตอ้งให้บรกิารทางเพศแก่ทหารญีปุ่่นในชว่งสงครามมหาเอเชยีบูรพา” น้ันมกัเรยีกกันในเอกสารตา่งๆทัง้งาน
ทางวิชาการและเอกสารอื่นๆ ว่า  “คอมฟอร์ทวีเมน” (Comfort Women)  ในการนี้ เพื่อความกระชับในด้านการใช้ภาษา  
บทความวจัิยน้ีจะใชค้ำ�วา่ “คอมฟอรท์วเีมน” แทนการใชค้ำ�วา่  “สตรทีีถ่กูบังคับให้ตอ้งให้บรกิารทางเพศแก่ทหารญ่ีปุน่ในชว่ง
สงครามมหาเอเชียบูรพา ”
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เผยระบวุ่ารฐับาลญ่ีปุ่นได้มส่ีวนร่วมในการจัดหาสถาน
ทีค่วบคุม การสรรหาและบรหิารขัน้ตอนต่างๆ ในการ
บังคับให้มีการบริการทางเพศแก่ทหารญี่ปุ่น ในการนี้ 
คะโตได้กล่าวในนามของรฐับาลขอโทษอย่างจรงิใจและ
รู้สึกเสียใจต่อความผิดที่ได้กระท�ำลงไปต่อสตรีเหล่า
น้ันไม่ว่าจะมีสัญชาติใดก็ตาม เมื่อผลการศึกษาของ
รัฐบาลได้รับความสนใจและกลายเป็นประเด็นที่มีการ
วพิากษ์วจิารณ์อย่างกว้างขวาง รฐับาลญ่ีปุน่จึงตดัสินใจ 
ให้ขยายการศึกษาในประเด็นน้ีออกไปอีกโดยมีการ
สืบค้นข้อมูลเอกสารทั้งจากทบวงการป้องกันประเทศ
ญี่ปุ่น กระทรวงการต่างประเทศของญี่ปุ่น และ แหล่ง
ข้อมูลของสหรัฐอเมริกา (Kim, 2007: 476-478)
	 ผลการศึกษาอย่างเตม็รปูแบบได้รบัการแถลง
เมื่อวันที่ 4 สิงหาคม ค.ศ. 1993 โดยโคโนะ โยเฮะอิ 
(Kono Yohei) ผู้ด�ำรงต�ำแหน่งเลขาธิการคณะ
รัฐมนตรีในขณะน้ัน ในการน้ี โคโนะได้แถลงผลการ 
ศึกษาซึ่งพบว่าสตรีเหล่าน้ีถูกจัดหามาด้วยการบังคับ 
ข่มขู่ คุกคาม และปฏิเสธไม่ได้ว่าหน่วยงานด้านก�ำลัง
พลของกองทพัมส่ีวนรูเ้ห็นกับการจัดหาดงักล่าว สตรี
เหล่าน้ีมชีวีติอยูใ่นสถานบันเทงิ (Comfort Station) 
ด้วยความยากล�ำบากภายใต้สภาพที่ถูกกดขี่ข่มเหง 
ดังน้ัน กองทัพญ่ีปุ่นจึงไม่สามารถปฏิเสธการมีส่วน
เก่ียวข้องในการลบหลูเ่กียรตแิละศักดิศ์รขีองสตรเีหล่า
นี้ได้ โคโนะได้กล่าวในนามของรัฐบาลญี่ปุ่นโดยแสดง
ความขอโทษอย่างจริงใจต่อความผิดที่ได้กระท�ำต่อ
สตรีไม่ว่าจะเป็นสัญชาติใดและได้ยืนยันเจตนารมณ์
ของญ่ีปุน่ว่าจะไม่ท�ำให้เกิดความผดิพลาดดงักล่าวขึน้
อีก (Kingston, 2011: 198-199)
	 ในขณะเดียวกัน กลุม่สตรทีีเ่คยตกเป็นเหยือ่
ของนโยบายดังกล่าวทั้งในเกาหลีใต้และประเทศอื่นๆ 
ในเอเชียได้รวมตัวกันยื่นข้อเรียกร้องต่อรัฐบาลญ่ีปุ่น
ให้ขอโทษอย่างเป็นทางการและจ่ายค่าชดเชยความ
สูญเสียที่เกิดขึ้นทั้งกับร่างกายและจิตใจ ส่วนรัฐบาล
ญ่ีปุ่นน้ันได้ระบุว่าญ่ีปุ่นได้รับผิดชอบและชดเชยไป

แล้วตามหลักการที่ระบุไว้ในสนธิสัญญาสันติภาพ
ซานฟรานซิสโก ตลอดจนสนธิสัญญาทวิภาคีร่วมกับ
ประเทศต่างๆ ในเอเชีย และจะไม่ให้การชดเชยต่อ 
ผูเ้สียหายเป็นรายบุคคล อย่างไรก็ตาม ท่าททีีแ่ขง็กร้าว
ดังกล่าวได้บ่อนท�ำลายชื่อเสียงและภาพลักษณ์ของ
ญ่ีปุ่นในสายตานานาประเทศเป็นอย่างมาก ต่อมา
รัฐบาลญ่ีปุ่นในสมัยของมุระยะมะ โทะมิอิชิ (Mu-
rayama Tomiichi) จึงตัดสินใจจัดต้ังกองทุนเพ่ือ
สตรีเอเชีย (Asian Women’s Fund หรือ AWF) 
ขึ้นในเดือนกรกฎาคม ค.ศ. 1995 เพื่อจ่ายค่าชดเชย
แก่คอมฟอร์ทวีเมน กองทุนที่ถูกจัดตั้งขึ้นน้ีมีฐานะ
เป็นกองทุนเอกชน มีเงินทุนมาจากเงินบริจาคของ
ประชาชนชาวญ่ีปุ่น แต่ด�ำเนินการโดยร่วมมือกับ
รฐับาลญ่ีปุ่นซึง่ท�ำหน้าทีใ่ห้ความช่วยเหลอืในส่วนของ
ค่าใช่จ่ายในการบรหิารกองทนุ (นภดล ชาตปิระเสรฐิ, 
2557: 115) ในเกาหลีใต้ได้มีการเคลื่อนไหวต่อต้าน
การกระท�ำดังกล่าวของญ่ีปุ่นซึ่งคอมฟอร์ทวีเมนส่วน
ใหญ่ก็สนับสนุนการเคลื่อนไหวดังกล่าว ด้วยเหตุน้ี
คอมฟอร์ทวีเมนส่วนใหญ่จึงไม่ได้ขอการสนับสนุน
ทางการเงินดังกล่าวจากญ่ีปุ่น เน่ืองจากกองทุนน้ีจัด
ต้ังขึ้นในนามของภาคเอกชนไม่ใช่ในนามของรัฐบาล
ญี่ปุ่น(Kingston, 2011: 200-201) 
	 ส�ำหรับนักการเมืองสายชาตินิยมจ�ำนวน
มากในญ่ีปุ่นน้ัน แถลงการณ์ของโคโนะนับว่ากระทบ
กระเทือนต่อเกียรติยศและศักดิ์ศรีของประเทศเป็น
อย่างมาก พวกเขาต้องการท�ำให้แถลงการณ์ดังกล่าว
เป็นโมฆะโดยให้มีการศึกษาหลักฐานต่างๆ ใหม่อีก
ครั้งจากที่เคยได้ท�ำไว้ใน ค.ศ. 1993 อาเบะ ชินโซ 
และกลุ ่มผู ้สนับสนุนสายชาตินิยมได้รณรงค์หาผู ้
สนับสนุนการยกเลิกแถลงการณ์ของโคโนะโดยอ้างว่า
แถลงการณ์ดงักล่าวมทีีม่าจากข้อมลูทีถ่กูบิดเบือน ซึง่
ข้อมลูดงักล่าวน�ำไปสู่การประกาศยอมรบับทบาทของ
รฐับาลญ่ีปุน่ในการเข้าไปมส่ีวนร่วมในกรณีคอมฟอร์ท
วีเมน ในช่วงต้นเดือนมีนาคม ค.ศ. 2007 นายก
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ประเด็นประวัติศาสตร์กับความขัดแย้งระหว่างเกาหลีใต้กับญี่ปุ่นในช่วงหลังสงครามเย็น            

นภดล  ชาติประเสริฐ

รัฐมนตรีอาเบะแถลงว่า กองทัพญี่ปุ่นไม่ได้มีส่วนร่วม
โดยตรงในการจัดหาสตรีเพ่ือให้บริการทางเพศตามที่
ระบุไว้ในแถลงการณ์ของโคโนะ ซึ่งสามารถตีความ
ได้ว่าเขาพยายามส่ือว่าแถลงการณ์ของโคโนะน้ันมี
บางส่วนที่ผิดพลาดและคลาดเคลื่อนจากความเป็น
จริง (Kingston, 2011: 201) นอกจากนั้น กลุ่ม
ชาตนิิยมในพรรคเสรปีระชาธิปไตยได้พยายามลดความ
ส�ำคัญของประเด็นคอมฟอร์ทวีเมนลง นักการเมือง
เหล่าน้ีได้รวบรวมเงินซื้อโฆษณาลงในหนังสือพิมพ์
อเมรกัิน โดยพยายามชีแ้จงว่ารฐับาลญ่ีปุน่ไม่ได้มส่ีวน 
เก่ียวข้องในการจัดหาหญิงเพ่ือให้บริการทางเพศแก่
ทหารญี่ปุ่นในช่วงสงคราม ในวันที่ 17 มีนาคม ค.ศ. 
2007 เกาหลีใต้ได้ต�ำหนิการด�ำเนินการของรัฐบาล
ญ่ีปุ่นที่พยายามท�ำให้แถลงการณ์ของโคโนะเป็นโมฆะ
และสนับสนุนมตขิองรฐัสภาสหรฐัอเมรกิาทีไ่ม่ยอมรบั
ความพยายามของรัฐบาลญ่ีปุ่นในการพยายามล้าง
มลทินในกรณีดังกล่าว (Kim, 2007: 479-480)
	 ด้วยความตระหนักในปัญหาคอมฟอร์ทวี
แมนซึ่งมีต่อเน่ืองมาหลายทศวรรษ รัฐบาลเกาหลีใต้
และญ่ีปุ่นได้มีความพยายามคลี่คลายความขัดแย้ง
น้ี ความพยายามดังกล่าวน�ำไปสู่ข้อตกลงอย่างเป็น
ทางการระหว่างประธานาธิบดีปาร์ค กึนเฮ (Park 
Geun-hye) กับนายกรัฐมนตรีอะเบะ ในเดือน
ธันวาคม ค.ศ. 2015 ในการน้ี นายกรฐัมนตรญ่ีีปุน่ได้
กล่าวขออภัยและแสดงความเสียใจต่อสตรทีีถ่กูบงัคับ
ในกรณีคอมฟอร์ทวีเมน อย่างไรก็ตาม ญ่ีปุ่นยืนยัน
ว่าการชดเชยอย่างเป็นทางการได้กระท�ำไปแล้วตามข้อ
ตกลงต่างๆ เมื่อมีการสถาปนาความสัมพันธ์ทางการ
ทูตระหว่างญี่ปุ่นกับเกาหลีใต้ใน ค.ศ. 1965 อย่างไร
ก็ตาม นายกรฐัมนตรอีะเบะ ได้ตกลงทีจ่ะให้มกีารจ่าย
เงินจ�ำนวนหน่ึงพันล้านเยนเพ่ือใช้ในกิจกรรมที่เก่ียว
กับคอมฟอร์ทวีเมนในเกาหลีใต้ ในการนี้ ทั้งสองฝ่าย
ตกลงกันว่าข้อตกลงดังกล่าวน้ันเป็นการส้ินสุดความ
ขัดแย้งอย่างถาวร (BBC News, 2015)

7.	 ความขัดแย้งอันสืบเนื่องมาจากการ 
	 เกณฑ์ชาวเกาหลีไปใช้แรงงานในช่วงท่ี 
	 ญี่ปุ่นยึดครองเกาหลี
	 การตั้ งถิ่นฐานของชาวเกาหลีในญ่ีปุ ่น
น้ันส่วนใหญ่เกิดจากการที่ถูกญ่ีปุ่นบังคับให้เข้าไป
ใช้แรงงานในช่วงที่ญ่ีปุ ่นยึดครองในระหว่าง ค.ศ. 
1910-1945 แม้จะมีส่วนน้อยจ�ำนวนหน่ึงที่เดินทาง
ไปศึกษาหรือท�ำงานในญ่ีปุ่นโดยสมัครใจ ชาวเกาหลี
ที่เพิ่มจ�ำนวนมากขึ้นได้สร้างความวิตกกังวลให้กับ
ชาวญ่ีปุ่นจ�ำนวนหน่ึงจนน�ำไปสู่วิกฤตการณ์ใน ค.ศ. 
1923 ในวันที่ 1 กันยายนในปีดังกล่าวได้เกิดแผ่น
ดินไหวรุนแรงมากบริเวณที่ราบคันโต (Kanto) ใน
เกาะฮอนชู (Honshu) ท�ำให้มีผู้เสียชีวิตนับแสนคน 
ในขณะที่เกิดความสับสนวุ่นวายท่ามกลางหายนะ 
ของแผ่นดินไหวน้ันมีการปล่อยข่าวลือว่าชาวเกาหลี
บางคนปล่อยสารพษิลงในแหล่งน�ำ้และท�ำให้ชาวญีปุ่่น
จ�ำนวนหน่ึงเสียชวีติ ข่าวลอืน้ีได้น�ำไปสู่การท�ำร้ายชาว
เกาหลีที่อาศัยในญี่ปุ่นอย่างรุนแรง เหตุการณ์ดังกล่าว
ท�ำให้ชาวเกาหลีหลายพันคนถูกสังหาร บาดเจ็บหรือ
ถกูคุมขงั ท่ามกลางความรนุแรงดงักล่าวน้ันเจ้าหน้าที่
ต�ำรวจ ทหาร และเจ้าหน้าที่ฝ่ายปกครองของญ่ีปุ่น
ไม่ได้ด�ำเนินการมากนักในการระงับยับยั้งความรุนแรง
ที่เกิดขึ้น เหตุการณ์ดังกล่าวสะท้อนให้เห็นว่าการต้ัง
ถิ่นฐานในญ่ีปุ่นของชาวเกาหลีน้ันเริ่มต้นบนปัญหาที่
เห็นได้อย่างชัดเจน (Armstrong, 2014: 68-69)
	 การอพยพเข้ามาในญ่ีปุ ่นน้ันลดลงระยะ
หน่ึงในช่วงเกิดวิกฤตเศรษฐกิจครั้งใหญ่ในช่วงปลาย
ทศวรรษ 1920 ถึงปลายทศวรรษ 1930 แต่ก็เพิ่ม
ขึ้นอีกเมื่อมีการระดมแรงงานในช่วงระหว่างปลาย 
ค.ศ. 1941 ถึงกลาง ค.ศ. 1945 การระดมชายญี่ปุ่น 
จ�ำนวนมากไปเป็นทหารท�ำให้เกิดการขาดแคลน
แรงงานในญ่ีปุน่ท�ำให้มกีารน�ำแรงงานจากเกาหลหีลาย
แสนคนเข้ามาท�ำงานในเหมอืงและโรงงานในญ่ีปุน่รวม
ทั้งเหมืองในเกาะแซคคารินใต้ (South Sakhalin) ที่
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ญ่ีปุ่นยึดได้จากรัสเซียในสงครามกับรัสเซียช่วง ค.ศ. 
1904-1905 (Armstrong, 2014: 69)
	 ในช่วงแรกแรงงานชาวเกาหลีเหล่าน้ีไม่ได้
ถูกน�ำไปท�ำงานในกิจการทางทหารเน่ืองจากความ
ไม่ไว้วางใจ แต่ต่อมาได้มีการอนุญาตให้ชาวเกาหลี
เหล่าน้ีเข้าร่วมในงานที่เก่ียวข้องกับการทหารบนฐาน
ของความสมัครใจ หลังจาก ค.ศ. 1942 เนื่องจาก
ขาดแคลนแรงงานจ�ำนวนมากท�ำให้มีการเกณฑ์ชาว
เกาหลไีปท�ำงานทีเ่ก่ียวกับการทหารมากขึน้ และมชีาว
เกาหลีจ�ำนวนหน่ึงซึ่งไม่มากนักได้เข้าโรงเรียนทหาร
ของญี่ปุ่น สถานการณ์สงครามและนโยบายของญี่ปุ่น
ต่อเกาหลีดังกล่าวท�ำให้ชาวเกาหลีต้องเข้าไปอยู่ใน
ญี่ปุ่นและเกี่ยวข้องกับสงครามจ�ำนวนมาก เมื่อญี่ปุ่น
ยอมจ�ำนนใน ค.ศ. 1945 มีชาวเกาหลีอาศัยในญี่ปุ่น
ถึงประมาณ 2.4 ล้านคน ชาวเกาหลีเหล่านี้ส่วนใหญ่
ต้องการเดินทางกลับเกาหลีในขณะที่ญ่ีปุ่นเองก็พอใจ
ให้ชาวเกาหลีเหล่าน้ีกลับประเทศเน่ืองจากความไม่ไว้
วางใจซึ่งกันและกัน (Armstrong, 2014: 69-70) 
ดงัจะเห็นได้ว่าจากเดมิมชีาวเกาหลทีีอ่าศัยอยูใ่นญ่ีปุ่น
ประมาณ 2.4 ล้านคนใน ค.ศ. 1945 แต่เมื่อถึง ค.ศ. 
1948 ชาวเกาหลีซ่ึงอาศัยอยู่ในญ่ีปุ่นเหลืออยู่เพียง 
ประมาณ 600,000 คนเท่านั้น คนเหล่านี้ซึ่งเลือกที่
จะอยูใ่นญ่ีปุ่นมกัจะเป็นชาวเกาหลทีีอ่ยูใ่นญ่ีปุ่นมาเป็น
เวลานานก่อนทศวรรษ 1930 และไม่มคีรอบครวัทีใ่กล้
ชิดในเกาหลีแล้ว (Armstrong, 2014: 74) 
	 แม้ว่าปัญหาดังกล่าวได้มีการกล่าวถึงและ 
มีการเรียกร้องความเป็นธรรมมาอย่างต่อเน่ืองแต่ก็ไม่
ได้กลายเป็นประเด็นที่ก่อให้เกิดความขัดแย้งที่รุนแรง
ระหว่างเกาหลีใต้กับญ่ีปุ่น ความขัดแย้งในประเด็น
ดังกล่าวปรากฏชัดขึ้นใน ค.ศ. 2018 เมื่อศาลของ
เกาหลีใต้ได้พิพากษาให้บริษัทของญ่ีปุ่นหลายบริษัท
ชดใช้ค่าเสียหายให้กับชาวเกาหลีจ�ำนวนหน่ึงซ่ึงถูก
บังคับให้ใช้แรงงานในญ่ีปุ่นในช่วงสงครามมหาเอเชีย
บูรพา หลงัจากน้ันไม่นานความขดัแย้งระหว่างทัง้สอง

ประเทศก็ได้ทวคีวามรนุแรงขึน้ กล่าวคือญ่ีปุน่เริม่เข้ม
งวดในการส่งชิ้นส่วนอิเล็กทรอนิกส์ที่มีความส�ำคัญ
ต่ออุตสาหกรรมของเกาหลีใต้ซ่ึงส่งผลกระท�ำต่อการ
ผลิตโทรทัศน์ความคมชัดสูงและโทรศัพท์มือถือ ใน
ขณะที่ทางการเกาหลีใต้ก็ได้แสดงออกอย่างชัดเจนว่า
ประสงค์ที่จะยุติความตกลงในการแลกเปลี่ยนข่าวสาร
ทางทหารกับญี่ปุ่นซึ่งมีการลงนามระหว่างกันใน ค.ศ. 
2016 ในประเด็นเกี่ยวกับค�ำตัดสินดังกล่าวนั้น ญี่ปุ่น
ได้โต้แย้งว่าการชดเชยต่างๆ ในช่วงการยดึครองน้ันได้
มีการตกลงกันไปเป็นที่ส้ินสุดแล้วเมื่อมีการสถาปนา
ความสัมพันธ์ทางการทูตระหว่างเกาหลีใต้และญ่ีปุ่น
ใน ค.ศ. 1965 ซึ่งญี่ปุ่นได้จ่ายเงินจ�ำนวนหนึ่งให้กับ
รฐับาลเกาหลใีต้ (Yamaguchi, 2021) แม้ว่าทัง้สาม
ประเด็นดังกล่าวไม่มีความเก่ียวข้องกันโดยตรง แต่
การที่เหตุการณ์เกิดขึ้นในช่วงเวลาที่ต่อเน่ืองกันท�ำให้
นักวชิาการและนักวเิคราะห์เหตกุารณ์ระหว่างประเทศ
จ�ำนวนหน่ึงเชือ่ว่าเหตกุารณ์ดงักล่าวเป็นการตอบโต้ซึง่
กันและกันระหว่างญี่ปุ่นกับเกาหลีใต้

8.	 บทสรุป
	 ความขัดแย้งระหว่างเกาหลีใต้กับญ่ีปุ่นใน
ประเด็นที่เก่ียวกับประวัติศาสตร์น้ัน ถือได้ว่าเป็น
ปัญหาเชิงโครงสร้างที่ส�ำคัญประการหน่ึงในนโยบาย
ต่างประเทศของเกาหลีใต้และญ่ีปุ่น อย่างไรก็ตาม 
แม้ว่าความขัดแย้งในประเด็นต่างๆ จะมีมาตลอด
ตั้งแต่ช่วงสงครามเย็น แต่ประเด็นต่างๆ ดังกล่าว 
ก็ได้ปรากฏเป็นประเด็นสาธารณะในลักษณะที่แตก
ต่างกัน ปัญหาจากการเดินทางไปประกอบพิธีทาง
ศาสนาที่ศาลเจ้ายะสุคุนิโดยนักการเมืองของญ่ีปุ่น 
และปัญหาจากเน้ือหาในต�ำราประวัติศาสตร์น้ันเริ่ม
ปรากฏให้เห็นชัดมากขึ้นในทศวรรษ 1980 แต่ก็ยัง
ไม่ได้เป็นประเด็นใหญ่ที่กระเทือนความสัมพันธ์ของ
ทั้งสองประเทศมากนัก การเดินทางไปประกอบพิธี
ทางศาสนาดังกล่าวและต�ำราประวัติศาสตร์กลายเป็น
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ประเด็นประวัติศาสตร์กับความขัดแย้งระหว่างเกาหลีใต้กับญี่ปุ่นในช่วงหลังสงครามเย็น            

นภดล  ชาติประเสริฐ

ประเด็นขัดแย้งที่มีความเข้มข้นมากขึ้นในช่วงหลัง
สงครามเย็น ส่วนประเด็นปัญหาอื่นๆ ไม่ว่าจะเป็น
เรื่องคอมฟอร์ทวีเมน ความขัดแย้งที่สืบเน่ืองมาจาก
การสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตใน ค.ศ. 1965 
รวมทั้งเรื่องปัญหาเรื่องอ�ำนาจอธิปไตยเหนือเกาะถก
โด/ทะเคะชิมะนั้น แม้ว่าจะมีการกล่าวถึงมาอย่างต่อ
เน่ืองแต่มาเป็นปัญหาที่ปรากฏชัดเจนมากขึ้นในช่วง
หลังสงครามเย็น การที่ปัญหาต่างๆ ดังกล่าวซ่ึงมี
รากฐานมาตั้งแต่ช่วงสงครามเย็นน�ำไปสู่ความขัดแย้ง
ที่รุนแรงมากขึ้นในช่วงหลังสงครามเย็นน้ันเกิดมาจาก
ปัจจัยต่างๆ หลายประการ 
	 ในช่วงสงครามเย็นน้ัน การเผชิญภัยจาก
การขยายอ�ำนาจของฝ่ายสังคมนิยมคอมมวินิสต์ท�ำให้
ญ่ีปุ่นและเกาหลใีต้มปัีญหาเฉพาะหน้าทีต้่องเผชญิร่วม
กันในการต่อต้านการขยายอ�ำนาจของฝ่ายสังคมนิยม
คอมมิวนิสต์โดยผ่านการเป็นพันธมิตรทางอ้อมกับ
สหรัฐอเมริกา โครงสร้างดังกล่าวท�ำให้ปัญหาความ
ขดัแย้งต่างๆ เหล่าน้ีถกูบรหิารจัดการโดยทางการของ
ทัง้สองประเทศรวมทัง้สหรฐัอเมรกิาไม่ให้บานปลายจน
กระทบโครงสร้างของดลุแห่งอ�ำนาจในเอเชยีตะวนัออก 
	 ในด้านการเมืองภายในนั้น ช่วงสงครามเย็น
เป็นช่วงที่เกาหลีใต้มีการปกครองแบบอ�ำนาจนิยม ใน
การน้ี การรับรู้ของสาธารณชนส่วนใหญ่ถูกควบคุม
อย่างเข้มงวดโดยรัฐ แม้ว่าในช่วงประธานาธิบดีอี ซึง
มันได้มีการน�ำความขัดแย้งกับญ่ีปุ่นมาเป็นประเด็น
ทางการเมืองอยู่บ้างในระดับหน่ึง แต่ในช่วงดังกล่าว
เป็นช่วงที่ชาวเกาหลีใต้ส่วนใหญ่ให้ความสนใจกับภัย
คุกคามจากเกาหลเีหนือและอยูใ่นช่วงทีพ่ยายามฟ้ืนตวั
จากความเสียหายของสงครามเกาหลี ดังนั้นประเด็น

ความขัดแย้งกับญ่ีปุ่นจึงไม่ได้รับความสนใจมากนัก 
ต่อมาในช่วงประธานาธิบดีปัก จองฮี ผู้น�ำเกาหลีใต้
มองว่าการที่จะเร่งรัดพัฒนาเศรษฐกิจให้เติบโตขึ้น
น้ันการร่วมมือกับญ่ีปุ่นเป็นเรื่องที่ส�ำคัญ ด้วยเหตุน้ี 
ปัญหาต่างๆ ทีจ่ะน�ำมาซึง่ความขดัแย้งกับญ่ีปุ่นจึงถกู
ลดความส�ำคัญลง ท่าทีดังกล่าวของทางการเกาหลีใต้
ท�ำให้สาธารณชนไม่ได้รับรู ้หรือถูกกระตุ้นให้สนใจ
ประเดน็ปัญหาต่างๆ มากนัก ส่วนญ่ีปุ่นน้ันการเตบิโต
ทางเศรษฐกิจอย่างรวดเร็วและความมั่งค่ังที่เพ่ิมมาก
ขึ้นในทศวรรษ 1950 - 1980 มีผลในระดับหนึ่งที่
ท�ำให้ชาวญ่ีปุ่นไม่ได้ให้ความสนใจเรื่องความขัดแย้ง
กับเพื่อนบ้านมากนัก ส่วนฝ่ายการเมืองของญี่ปุ่นนั้น
ก็มิได้น�ำเรื่องชาตินิยมมาเป็นประเด็นทางการเมือง 
ด้วยเหตุน้ี ในช่วงสงครามเย็นประเด็นความขัดแย้ง
อนัเป็นผลมาจากประวตัศิาสตร์จึงมกัถกูมองข้ามจาก
ทั้งสองฝ่าย 
	 ในช่วงหลงัสงครามเยน็เป็นช่วงทีภั่ยคุกคาม
จากมหาอ�ำนาจสังคมนิยมคอมมิวนิสต์ส้ินสุดลง 
ส่วนความสัมพันธ์ระหว่างเกาหลีเหนือกับเกาหลีใต้ 
ก็พัฒนาไปในทางที่ผ่อนคลายความตึงเครียด10 ด้วย
เหตุน้ี ความจ�ำเป็นในการประคับประครองความ
สัมพันธ์เพ่ือรักษาดุลแห่งอ�ำนาจในลักษณะเดิมจึงมี
ความจ�ำเป็นน้อยลง แม้ว่านับต้ังแต่ทศวรรษ 1990 
เป็นต้นมาเกาหลีใต้และญ่ีปุ ่นต่างก็ต้องเผชิญกับ
ความท้าท้ายใหม่จากการพัฒนาอาวุธนิวเคลียร ์
ของเกาหลีเหนือ แต่การตอบสนองต่อท่าทีของ
เกาหลเีหนือน้ันมกีารด�ำเนินการในกรอบความร่วมมอื
ทีแ่ตกต่างออกไป เช่น การเจรจา 6 ฝ่าย (Six-party 
Talks) ซึง่เป็นกรอบการเจรจาทีท่ัง้เกาหลใีต้และญ่ีปุ่น

	10	ในสมัยประธานาธิบดีคิม แดจุงน้ัน ความสัมพันธ์ระหว่างเกาหลีเหนือและเกาหลีใต้พัฒนาดีขึ้นเป็นอย่างมาก ดูใน วิเชียร  
อินทะสี (2017: 15)

	11	การเจารจา 6 ฝ่ายเป็นการเจรจาเพื่อคลี่คลายปัญหาอันเกิดจากการที่เกาหลีเหนือพยายามพัฒนาอาวุธนิวเคลียร์โดยมีประเทศ 
6 ประเทศ ได้แก่ เกาหลีเหนือ เกาหลีใต้ สหรัฐอเมริกา จีน รัสเซียและญี่ปุ่นร่วมในการเจรจา ในการนี้ แม้ว่าทั้งเกาหลีใต้และ
ญ่ีปุ่นต่างก็มีท่าทีในภาพรวมที่สอดคล้องกับแนวทางของสหรัฐอเมริกา แต่ก็มีประเด็นย่อยที่ต่างก็ให้ความสำ�คัญแตกต่างกัน
ออกไปอันเป็นผลมาจากปัจจัยภายในของทั้งสองประเทศ โปรดดู วิเชียร อินทะสี (2563: 11-12)
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ไม่ได้มีบทบาทส�ำคัญมากนัก11 นอกจากนั้น มติของ
องค์การสหประชาชาติในการคว�่ำบาตรทางเศรษฐกิจ
ต่อเกาหลีเหนือก็ได้รับการตอบรับค่อนข้างดีจาก
ประชาคมโลก ด้วยเหตุนี้ การเผชิญหน้ากันระหว่าง
เกาหลีใต้กับญ่ีปุ่นที่มีมากขึ้นจึงไม่มีผลกระทบอย่างมี
นัยยะส�ำคัญต่อการตอบโต้ต่อนโยบายของเกาหลเีหนือ 
	 ส�ำหรับปัจจัยซึ่งเป็นผลมาจากการเมือง
ภายในน้ัน ช่วงหลงัสงครามเยน็เป็นช่วงทีป่ระชาธิปไตย
ในเกาหลีใต้มีความก้าวหน้ามากขึ้น ประชาชนและ
ภาคประชาสังคมต่างก็เข้ามามส่ีวนร่วมในการก�ำหนด
นโยบายและมีการแลกเปลี่ยนข้อมูลข่าวสารกันอย่าง
อิสระ ด้วยเหตุนี้ รัฐบาลเกาหลีใต้จึงไม่อยู่ในฐานะที่
จะควบคุมประเด็นสาธารณะต่างๆ ได้รวมทั้งประเด็น
ที่เก่ียวกับความสัมพันธ์กับญ่ีปุ่นด้วย ท�ำให้ประเด็น
ต่างๆ ที่เกี่ยวกับความขัดแย้งระหว่างทั้งสองประเทศ
ได้รบัความสนใจจากสาธารณชนในลกัษณะทีเ่ป็นอสิระ
จากการก�ำหนดแนวทางจากรฐับาลเหมอืนในอดตี ใน
ขณะเดียวกันญ่ีปุ่นก็ประสบกับวิกฤตทางเศรษฐกิจ
อย่างต่อเน่ืองมาตั้งแต่ต้นทศวรรษ 1990 จนถึง
ปัจจุบัน ในการนี้ ฝ่ายการเมืองของญี่ปุ่นบางส่วนได้
พยายามกระตุ้นความรูสึ้กชาตนิิยมเพือ่เบีย่งเบนความ
สนใจในปัญหาเศรษฐกิจซ่ึงฝ่ายการเมืองไม่สามารถ
แก้ไขได้ ดังจะเห็นได้ว่ามีผู้น�ำทางการเมืองหลายคน
โดยเฉพาะผูม้บีทบาทส�ำคัญอย่างโคะอสุิมแิละอะเบะที่
ต่างก็ด�ำเนนินโยบายที่กระตุ้นความรู้สกึชาตินยิมผ่าน
ท่าททีางการเมอืงและนโยบายต่างๆ นอกจากน้ัน การ
ที่จีนมีเศรษฐกิจที่เติบโตอย่างรวดเร็วจนมีผลิตภัณฑ์
มวลรวมภายในประเทศ (GDP) เกินหน้าญ่ีปุ่นในช่วง
ต้นทศวรรษ 2010 ได้สร้างความกระทบกระเทือนใน
ระดับหนึง่ตอ่ความเชื่อมั่นในตนเองของชาวญีปุ่น่บาง
ส่วน ความเปลี่ยนแปลงในสถานะของญี่ปุ่นในทิศทาง
ดงักล่าวผลกัดนัให้ฝ่ายการเมอืงของญ่ีปุน่บางกลุม่หัน
มาใช้นโยบายชาตนิิยมเป็นเครือ่งมอืในการรกัษาความ
นิยมทางการเมอืงของตน ความเปลีย่นแปลงเหล่าน้ีซ่ึง
มีปฏิสัมพันธ์กันอย่างซับซ้อนท�ำให้ความขัดแย้งเชิง

โครงสร้างระหว่างเกาหลีใต้กับญ่ีปุ่นในประเด็นต่างๆ 
ที่เป็นผลมาจากเหตุการณ์ในประวัติศาสตร์ทวีความ
เข้มข้นขึ้นและกระทบกระเทือนต่อภาพรวมของความ
สัมพันธ์ระหว่างเกาหลีใต้กับญี่ปุ่นในช่วงหลังสงคราม
เย็น 
	 ความเปลี่ยนแปลงในความสัมพันธ์ระหว่าง
เกาหลีใต้กับญ่ีปุ่นในทิศทางดังกล่าวส่งผลกระทบต่อ
ดุลแห่งอ�ำนาจในภูมิภาคเอเชียตะวันออก กล่าวคือ
รอยร้าวระหว่างเกาหลีใต้กับญ่ีปุ่นมีผลท�ำให้การเป็น
พันธมิตรทางอ้อมในการถ่วงดุลอ�ำนาจกับจีนและ
เกาหลเีหนือมบูีรณาการน้อยลง แม้ว่าทัง้เกาหลใีต้และ
ญ่ีปุน่ยงัคงเป็นพันธมติรทีส่�ำคัญของสหรฐัอเมรกิา แต่
การทีจ่ะรกัษาสถานะเดมิในภูมภิาคเอเชยีตะวนัออกให้
ด�ำรงอยู่อย่างมีเสถียรภาพน้ัน ความร่วมมือที่ยั่งยืน
และรอบด้านระหว่างสหรฐัอเมรกิา ญ่ีปุ่นและเกาหลใีต้
ถือได้ว่ามีความจ�ำเป็น ในการน้ี การปรับนโยบาย
ของรัฐบาลใหม่ของสหรัฐอเมริกาที่มีต่อภูมิภาคเอเชีย
ตะวันออกให้เหมาะสมกับความท้าทายใหม่น้ีจึงเป็น
ประเด็นที่มีความส�ำคัญต่อเสถียรภาพของภูมิภาค
เอเชียตะวันออกและของโลกในภาพรวม 
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